کس سه 


سم ۰ سن شه ضبن سمه ري من دنق متنهشسمونحوم په نی . 
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يوخ کاڼی 


یټه خزانه یو واقعیت دی" 


محمد معصوم هوتک 


۵ش کال 


9021111010! 
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يوخ کاڼی 


يیټه خزانه یو واقعیت دی" 


محمد. معصوم هونتک 


٥اس‏ کان 
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د کتاب نوم -ه پوخ کاڼی 
لبکوال - فحمد معصوم هوتک 
د چاپ کال ٨٧٣١‏ ش (١٩٩٣ع‏ ) 
د جاپ ځای ‏ ټورنټو ‏ کاناډا 
دچاپ شمیر -- پنځه سوه ټوکه 
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اهداء 
ستر افغانېي محقق 
اکادمیسین پو هاند عبدالشکور رشاد 
نه 
چي د پښتو ژبي اوتاریخ ډيري سخرغوڼي 
د دوی په لاس خلاصي سوي دي 


100۹ 
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عنوان 


لومړۍ خبري 

د پټي خزانې په باب اعتراضونه او شکوک 
د پټه خزانه فی المیزان کتاب ته یوه کتنه 
هیواد ‏ هواد 

د هیواد کلمې تاریخي پس منظر 

د ( څ ) توري تاریځي سوابق 

د پټي خزانې دجعلیت افسانه 


د پتي خزانې مخالفین 


6۵ ١6٨۳٨۲٨ 


10۹ 


10۹ 


10۹ 


بسم الله الرحمن الرحيم 

لومرۍ خبري 
پټه خزانه دپښتو ادبیاتو یوه ډیره مشهوره او معتبره 
تذکره ده چي دعلم دوست اوعلم پرور پاچا شاه حسین هونک د 
ادبي محلس دمنشي محمد هونک بن داودخان بن قادرخان په قلم 
په -١١۴۱‏ ۱۱۴۲ هجري قمري کال په کندهار کي کښل 
سوې ده ټول کتاب پر درو برخو ویشل سوئ دئ په لومړی 
برخه کي یې پخواني شاعران » په دوهمه کي دمولف معاصر یا 
دده وعصر ته نزدې شاعران اوپه دريمه کي ښځي شاعراني 
معرفي سوي دي چي دمولف په گډون ټول يوپنځوس تنه 

شاعران ( ٢‏ ښځي اوه۴ نارينه ) کیړي . 
ددغه کتاب یوازنی خطي نسخه چي زموز په واک کي 
ده » دافغانستان په ملي ارشیف کي خوندي ده او ١۱١۱مخه‏ لري 
دغه نسخه په ۱٠٣١‏ هجري فمري کال دکوئټې په ښارکي 
دمحمدعباس کاسي په قلم دحاجي محمداکبر هونک له پاره له 

الث 


10۹ 


هغي نسځې څخه رانل سوې ده چي په يوزر ودوه سوه پنځه 
شپیتم هجري قمري کال دنورمحمد خروټي په لاس 
دسردارمهردل خان مشرقي له پاره خطاطي سوې وه . 

پټه خزانه دلومړي محل له پاره دارواښاد لوی استاد علامه 
عبدالحی حبيبي له مقدمی » تصحیح ؛ شروحو » حاشیو » 
تعليقٌاتو( ٨٢‏ مخه ) او فارسي ترجمې سره یوځای په يوزر و 
درې سوه درویشت هجري شمسي کال د پښتو ټولني له خوا 
دکابل په عمومي مطبعه کي چاپ سوې ده ارواښاد علامه 
حبيبي په دغه وخت کي دادبیاتوپوهنځي رئیس اودپښتو ټولني 
مرستیال و . تر هغه وروسته بيا دا مهمه تذکره لور واره د 
هیواد دبیلابیلو فرهنگي موسسو له خوا چاپ سوې ده دغه راز 
يې انگریزي ؛ الماني » روسي » عربي او اردو ترجمې هم 
خېرې سوي دي چي ځیني يې دټول کتاب ژباړه او حیني يې بیا 
دکتاب دیوې برځي ترجمه ده وروستی چاپ یې په هیو ادکي 


دننه په ٨۳٣١‏ ش کي او له هیيواده بهر د۴١۳۷‏ ۱ش کال د 


مي 
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مرغومي په میاشت کي ديوه هیوادپال افغان ښاغلي امام الدین 
ساپي په همت اومالي لگښت په المان کي سرته رسیدلئ دئ 
بعدپ یې چې« ګعبل « بومم جاب حبي ه«امنعلیدار 
برخه نه لري او ښاغلي امام الدین ساپي پرې دوه مخه يادونه 
کملې ده چي گټوري خبري پکښې دي . ښاغلي ساپي صاحب 
یوه بله میړانه هم کړې ده او هغه دا چي دغه انر چي هر چا ترې 
غوښتئ دئ پوستي لگښت يې پر خپله غاړه اخیستئ او ورلیړلئ 
یی دئ . پر همت دې برکت سي : 

د پتي خزانې په باب خورا ډیري لیکني سوي دي چا یې 
په تايید اوتوصیف کي قلمونه وهلي اوچایې په تردید کي خولې 
خلاصي کړي دي . دې هنگامې دعلامه حبیبي مرحوم ترمړيني 
وروسته ډیر زور واخيست.البته دلرغونو اثارو دکره کتني 
جریان یوه لازمي او نورمال پیښه ده اوسني باید داولنیو تیروتني 
سمي کړي ؛ مگر دپټي خزانې پر خلاف کمپاین چي لاجريان 
لري » په بل راز روحيه پیل سوئ دئ چي چنداني له علمي 

جح 
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اوتحقَيقٌاتي معیارونو سره سرنه څوري ددغه کمپاین په مقابل 
کي زما ددریدواساسي عاىل هم دادئ چي د پټي خزانې 
مخالفینو پخپل مخالفت کي له بده مرغه دعلم لمن ایله کړې ده 
د جاه طلبيو اوشخصي عقدو افیزه یې په لیکنو له ورایه 
ښکاري ؛ د یو څو تیروتنوپه خاطر ټول کتاب مجعول گډل 
سوئ دئ - که داسي نه وای مابه هیڅکله په دې لارکي گام نه 
وای ايښئ . 

ارواښاد علامه حبيبي تر وفات یوکال دمخه پخپله یوه 
لیکنه کي چي په پټه خزانه کي يې دڅینو تیروتنو په باب کښلې 
وه » وايي چي پټي خزانی تر چاپ او خپريدو وروسته ٠۰٠۰۹‏ 
په داخل اود باندي کي داسي یوه هنگاىه واچوله » چي د مینانو 
اوښاغلو په قول د پښتو یوسپیڅلی کتاب اود مخالفانو په 
نفوه یو ( مجعول ) ادر وگاڼه سو . زه د مینانود میني 
اود شکاکانود بې ځایه خبرو او تورونو دواړه پرخوانه يم ټول 
شیان بايدچي پرعلمي محک ووهل سي » اوهره شخړه چي وي 


2 
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دپوهي اوبصصيرت په روڼا کي اواریدای سي . په دنیاکي داسي 
کتاب نسته » چي څوک اعتراض پرونکړای سي اوتاريخي 
کتابونه اوتذکرې خوډيري تیروتني اوخطاوي هم لري مگر 
دیوڅواشتباهاتو په کړنه » څوک گرده کتاب نه غورځوي » 
اومولف ته یې ښکنځل نه کوي . ٢‏ 
( وگورئ ‏ د محمد هوتک یاد دوهم مځ ) 

ما په دې نیمګړې لیکنه کي د مسترضینو د اساسي او 
عمده اعتراضونو علتونه او جوابونه اوپه دې ارتباط نور 
مطالب کښلي او هم مي د پټي خزانې د اصلیت په باب خپل 
کورني ( ځانداني ) روایتونه راوړي دي . زما دا اوسنی 
زیار د هغي څیړني ادامه ده چي د یو زر و درې سوه اویایم کال 
په جوزا کي مي د کر اچي په ښارکي پیل کړې وه . سړکال زما 
یوه فاضل ورور د یو ليک په ترڅ کي راڅخه وغوښتل چي په 
دې برخه کي خپلي خورې ورې لیکني سره غونډي کړم او د 
یوه مستفٌل اثر په توگه يی مپورکړم . له پاک خدایه راضي يم 


ھو 
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چي د دغه کاردتر سره کیدو توان يې راکړاو دادئ خپل 
نيمگړی زیار ستاسي درنو لوستونکو مخي ته ايزدم . 
په درناوي 
محمد معصوم هونک 
تورنتو - کاناډا 
١-٢-١۱۳۷ش‏ 


ع۱٩۹٩۹۲‎ - ه-١‎ 
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دپټې خزانې په باب اعتراضونه او 
شکوک 
دېټي خزانې په باب دزياترو اعتراضونو 
اساس د نارويژي ختیځ پوه مارگنسترن پر هغو لیکنو ولاړ دئ 
چي په داثرْة المعارف اسلام طبع لندن کي يې کړي وې اوزه به 
راتلونکو پاڼو کي هغو ته اشاره وکړم مستشرقینو نور د دې 
غرکي له شاربلو څخه لاس اخيستئ دئ . دې اورته اوس زما 
د فاضل استاد خبره ( مستشر کین ) ډیر پیک وهي ( زما فاضل 
استاد به ختیځ پوهان پر دوو ډلو ويشل هغه چي بې له سیاسي 
ملحوظاتو دختیځ پر ژبو او ادبیاتو څیړني کوي مستشرقین او 
هغه چي په ژبنیو او ادبي څیړنو کې اساسي غایه سیاسي گتي 
وې ؛ مستشرکین بلل .) 
زموز په گاونډیو هیوادو ايران اوپاکستان کي هم پر پټه 
خزانه لیکني سوي دي په ایران کي دیوه افغان لیکوال له خوا 
او په پاکستان کي دیوه پښتانه محقَی له خوا ‏ زه غواړم داوړو 


100۹ 


ته یوه لنډه کتنه وکړم . 
نجیب مایل هروي د ( تاریخ وزبان 
درافغانستان ) په نامه یو ار دبنیادموقوفات دکتر محمود افشار 
یزدی له خوا په ۱۳٣۲‏ ش ( ۱۹۸۳م ) په تهران کي خپور 
کړئ دئ دکتاب اصل نوم ( پژواک ابتذال ) و چي 
دناشر په مشوره يې نوم ور اړولئ او ( تاريغ وزبان در 
افغانستان ) یې ورته ټاکلئ دئ په دې کتاب کي دمولف په قول 
په افغانستان کي دفرهنگي تشتت علتونه څیړل سوي دي اودده 
په نظر افغاني لیکو الوتر اوسه دپښتو او فارسي مسئله په صمیمانه 
او محققانه توگه نه ده څیړلې » هم فارسي ژبو او هم پښتنوپه 
ډیرعصبیت سره يود بل په وړاندي دريدلي دي اودا کارد 
دواړو خواوو د بې هویتی سبب سوئ او دی هیله من دئ چي 
په دې لاره کي يوه غوټه له غوتو څخه پرانیزي ( پیش سخن 
یغ ) 
ښه » دا خوهغه کلیشه يي خبري دي چي د زیاترودغه ډول 


٢ 
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کتابوپه سریزو کي یی څوک لولي ځوچي متن ته یې محیرسي 
خبره بیخي بل راز وي . زه د ټول کتاب کره کتنه بل وخت 
ته پريړدم يوازي یې هغه برخه رااخلم چي له پښتو ادب اوپه تيره 
بیا له پتي خزانی سره اړه لري ددې اتثٌر په نوي يم مځ کي د پڼه 
خزانه اصل است یا جعل ترعنوان لاندي یو لړ مطالب راغلي 
دي چي په شنلو ارزي . دی ليکي ١:‏ آقای حبیبی ویارانش 
اعتقاد دارند که قدیمترين اثر مکتوب زبان پشتو به قرن هفتم 
هجری میرسد ادعای آنان براساس کتابی است بنام ( تذکره 
الاولياه) تالیف سليمان ماکو ( ١۴١٢‏ هجری ) کتابی که چند 
ورق آنرا آقای حبیبی واصحابش ديده اند وديگران فمط چاپ 
عکسی آنرا رویت کرده اند . 
منبم ديگری که حبیبی ویارانش بدان استناد میورزند پته 
خزانه است » فراهم آورده محمد هوتک » درسال ٣١۴۲‏ هجری 
که تراجم احوال چهل ونه شاعر زن ومرد را( درحقيقت 
پنجاه ویک شاعر- دعصوم هوتنک ) در پر دارد ازسال ۱۳۹ 


٣۳ 
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هجری تا دوران مولف . پته حزانه را به فارسی میتوان خزانه 
نهفته خواند » واین گنج همچنان نهفته است وتنها بر حبیبی 
ویارانش اصل نسخه نمایان شده . هرچند چاپ آفست وعکسی 
از آن بعمل آورده اند ولی از روۍ عکس به اصل نسځخه 
نمیتوان پی برد. هم نمیتوان آنرا ازلحاظ نسخه شناسی وخط 
شناسی آزمون کرد وبه محک مرکب شناسی زد ٤‏ ( تاریځ 
وزبان درافغانستان صفحه ١٩ ۹١۰‏ ) 

تردې وروسته لیکي چي له همدې امله مارگنسترن دپټي 
خزانې دزړو اشعارو او دغه راز ددغي تذکرې په باب دژبپوهني 
او تارخ پوهني له مخي یول ایرادونه کړي او ویلي یې دي چي 
دحبيبي دنظریاتو سموالی به هغه وخت دمنلو وړ وي چي 
نوموړې ځعطي نسخه د ( فیلالوژی ) له مخي وڅیړل سي 
نجيب مایل هروی دفقید مارگنسترن دایرادو خبره دېتي خزلنې 
تعريم چناپ دهغي سريزي په خواله لیکي چي پکمې 
ارواښادعلامه حبیبي دمارگنسترن اونورو کورنیو اوبهرنیو 


۴ 
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شکاکانو اعتراضونوته مفصل جواب ورکړئ دئ اوپه هغه کي 
یې دمارگنسترن ددغه پیشنهاد په باب چي نسخه دي د فیلالوژی 
له مخي وڅیرل سي » داسي ليکلي دي ٠:‏ طوریکه جناب 
مستشرق نوشته شده کتاب په ځزانه باید محل تحقیق 
وبازرسی علمی وزبان شناسی وتاریخی قرارگیرد ! این صحیح 
ولازم است ولی ازطرف که ؟ کسی که زبان پشتو زبان مادری 
او بوده وهم مبادی زبان شناسی جدید و ريشه شناسی کلمات 
وتاریخ افغانستان و پشتوزبانان وتحولات السنه آسپای میانه و 
سبک شناسی آن آگاه باشد ٠.‏ 
( پټه خزانه دریم چاپ دسریزي شپړم مځ ) 
په دې صورت کي نودمارگنسترن داعتراض دبيا تکرارولو 
اړتيا نه پاتیړي اوماته لا دحير انتيا خبره داده چي له دغه راز 
آمادگی سره سره چي مرحوم علامه حبیبي ښودلې وه بياهم 
محترم نجيب مایل هروي لیکي :« باری آنانکه اصلی بودن 
خزانه پنهان را می خواهند نمایان سازند به نعل زدن کاری پیش 


۵ 
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نځواهند برد » وبه قول بيهمی دبیر اگر بخواهند که معضله 
خزانه نهفته ؛ آشفته تر از این نگردد وبر پیکر وتن خوش 
اندام فرهنگ فارسی و پشتو در افغانستان ضربه نځورد و 
کارها پکرویه شود » اصل نسځه را در معرض تحقیق و تتبع 
نسخه شناسان داخلی وخارجی بگذارند » ودلایل پا برجاۍ و 
سخته محققان را بیذیرند ٠.‏ 
زه نه پوهیړم چي دکورنیو او بهرنیو نسځه پوهانو د 
څیړني او تتبع مخه چا نیولې ده ؟ هيچا دا بالکل ناروا 
تهمت دئ چي ( واین گنج همچنان نهفته است وتنها برحبیبی 
ویارانش اصل نسځه نمایان شده ) مهرباني دي وکړي خپلي 
څیرني دي پیل کړي اصل نسخه دافغانستان په ملي آرشیف کي 
پرته ده او خدای دي وکړي چي اوس پر کابل باندي دواکمنو 
توپک والاوو له خوا له منځه وړل سوې نه وي . حقیقت دادئ 
چي اصل نسخه دملي ارشیف په لوی تالارکي ما شخصا لیدلې 
اوکتلې ده او په فهرست نسځ خطی پشتو آرشیف ملی 
ری 


6۷0١٨۲٨٠ 


افغانستان کي يې مشخصات بیان سوي دي په دغه فهرست کي 
دملي ارشیف ټولي پښتو خي نسخې معرفي سوي دي او 
دفهرست ترتیبوونکی ښاغلی عبدالقدیر مشتری نجرابی دئ . 
محترم نجیب مایل هروي د ( بیماری قدیم گرایی درباره 
زبان ) په مبحث کي ډیرو ښو ټکوته اشاره کوي چي له زیاترو 
سره یې زه موافق يم ما دښاغلي قلندر مومند دېټه خزانه فی 
الميزان کتاب په باب پخپله لیکنه کي چي ټول متن به یې 
وروسته تاسې ولولئ »دې مسقلې ته داي اشاره کړې ده : 
ادب موز دخاورو هغه کنډولی نه بولو چي داصلیت او ارزښت 
اندازه یې له زړتابه څخه تاکل کيړي بلکي دادب دارزمت 
اوغنا له پاره نور معيارونه او محکونه سته چي زر او کوټ په 
پیژندل کیړي که دامیر کروړ ویاړنه » دښکارندوی بولله » 
داسعد سوري قصیده او نور زموز ترگوتو رارسیدلي هم نه 
وای بياهم زموز ادب موجود و » اصيل و » رنگين و ؛ له وياړه 


ډک و ٠.‏ 
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له دغه راز ذهنیت سره چي موز یې لرو دښاغلي نجیب مال 
هروي دا لاندنی فضاوت به زما په گومان واقعبینانه نه وي چي 
واي « ولی مدافعان زبان پشتو درتنگنای صفت قدیمی بودن 
زبان مانده اند » نه از مزایای ترکیبی آن سودجسته اند ونه از 
ادبیات عامیانه آن . نه به پرورش دستگاه واژگانی زبان پشتو 
پرداخته ونه از روی تتبع قرض گيريهای واژگانی زبانهاۍ 
ديگر را خوش نموده اند » و در نتیجه خزانه نهفته رابت. 
زبانی خویش ساخته اند ولز همه چیز مانده ٠.‏ 
( وگورئ تاریځ وزبان درافغانستان اته نوي يم مځ ) 
قلناىر مو هند دېښتوژبي پیاوړۍ محقق او 
ښه شاعر دئ دوی هم دپټي خزانې په باب قلم فرسايي کړې ده 
او پټه خزانه فی الميزان په نامه يې یو اثر کښلئ دئ اوپه هغه 
کې يې هخه کړي ته چې تعي خرقې په اصطلاح جمليت نابت 
کړي.ددې انر په جواب کي ښاغلو محمداصف صميم او 
زرین انځور ؛ د پټي خزاڼې ميزان ریښتیا میزان دئ » په نامه یو 


۸ 
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مستقل کتاب په ( ۱۴٣١‏ ش ) کال په پيښور کي خپور کړ 
ښاغلي پروفیسر صاحبزاده حمیدالله دېښین هم دپڼه خزانه - 
اعتراضونه او جوابونه تر نامه لاندي یو مضمون وکیښ چي د 
۹ ش کال دسېیدې مجلې دلړم دمياشتي په گنه کي 
خپورسو .د١٣٧۱‏ ش کال په دوبي کي ماهم په دې برخه کي یوه 
لیکنه وکړه چي په سپیدې مجله ( دویم کال لومړی گڼه ) کي 
چاپ سوه اودغه راز ښاغلي"" للکريم بریالي د پمه خزانه یو 
اقابل تردید حقيقت په نامه یو ښه مضمون دسپیدې مجلې د ٍ 
دویم کال په پنځمه گڼه کي نشر کړ اوپه همدې ډول دپښتو 
ژبي پیاوړي محقق ښافلي همیش ځلیل دتول پارسنگ په نامه یو 
دروند اثر دېټه خزانه فی المیزان په رد کي وکیښ چي وړومبی 
بره يې د١۱۳۷ش‏ کال په دلو کي خېره سوه په دې اثرکي 
چي ټول دوه سوه یو دیرش مخه دئ » دښاغلي قلندر مومند 
دټولو اعتراضونو جوابونه سته . 

ما خپله جوابيه لیکنه د ( یارزنده صحبت باقي ) په جمله 


٩ 
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پای ته رسولې وه او ترهغه وروسته مي د ( هیواد ) 
کلمې په باب یوه څیرنه او دغه راز د (څ ) توري دتاریخي پس 
منظر په مګد يو تحفبيق هم و کر چي لو مړۍ هيرنه په:وفا 
جريده ارادخپلواکی په مجله کي خپره سوې ده چي دادئ زما 
درې سره لیکني دلته یوځای درنولوستونکوته وړاندي کوم 

د پټه خزانه فی المیزان 

کتاب ته یره کتنه 

پټه خزانه فی الميزان دښاغلي قلندر مومند یو 
نتقادي اثر دئ چي په ۸٩٨٩ع‏ کال په پیښورکي په ښه قطع 
اوصحافت په ۴۷۳ دخو کي چاپ سوئ دئ دااثردښافلي مولف 
د څو کلن زیار محصول دئ او کوښښ یې کړئ دئ چي ددې 
اثر په څپرولو سره د پغي ځزانې په باب خپل شکوک 
لوستونکو ته په دې نیاىت څرگند کړي چي اراتلونکي 
نسلونه ١‏ له گمراه کیدو وژغوري او د « مستقبل دتحقٌیق او 
ريسرچ لارکښي ١‏ چي په اصطلاح ؛ یو غټ غنډ » دپټي 

٢ 
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خزانې په رابرسیره کیدو سره منځ ته راغلئ دئ یا منځ ته 
راځي ؛ لیري کړي دکتاب مولف په دې عقيده د چي ده 

«داهرڅه په ښه نیت او په دلیل کړي دي » اوکه څو ک 1 حمله ٢‏ 
پرې کوي نودابه له مولف سره ؛ ډیره لویه بې انصافي وي ) او 


دحملې يا اعتراض په صورت کي به ادخدای په مخکبي 
حواب ورکوي ) 


دښاغلي قلندر مومند ددغه راز خلوص نیت له 
مځي ما دا کتاب په ډیر شوق او مولف ته يې داخلاص په 
روحيه ولووست چي رشتيا سي څو واره مي وکوت ځکه په 
لومړي وار لوستلو سره يی لوستونکی اوپه تیره بیا ما وارو 
بندي ته داسي احساس پیداکيړي چي گویا ماغلي مولف ډیره 
مستدله لیکنه کړې ده اورشتیا هم کتاب یو جالب تحقیق دئ 
مگر کله چي مي هغو آثارو ته البته چي زما په واک کي وو 
مر اجمه وکړه چي باغلي مولف ترې اقتباسونه کړي دي » پرې 
زغیدلئ دئ او یایې دهغوپه باب شکو ک ښودلي دي » نو مي 
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نظر بيځي بل راز سو له ځانه سره مي وپتييل چي يوڅه ځو 
باید هرومرو پر وکازم ددا راز لیکني ضرورت مي په دوه دلیله 
ډیر احساس کړ لومړی داچي دپتي خزانې اوسنی نسخه زموز په 
کورنی کي زما دیو مشر نیکه حاجي محمد اکبر هوتک له پاره 
او دهغه په غوښتنه اوفرمایش په کوته کي دعباس کاسي په 
کتابت په ۱۳٣١‏ ق کال استنساځ سوې ده اوزه دځپل 
پلارمرحوم اوخپلو نورو مشرانو له خولی غوزیدلئ وم چي 
دحاجي محمد اکبرهوتک زامنو عبللطیف هوتک او حاجي 
احمدعلي هوتک دږتي څزانې ترخپريدو مخکي لاهم ددغي 
نسخې په باب بیانونه کول یعنی ددې اثر پر موجودیت باندي 
زما یفِین دخپلي کورنی دمشرانو دروایتونو پر بناء دئ بل چاته 
که یې موجودیت مشکوک وي وي به » مگر ماته یې شته والی 
دلمر په شان پر حقيقت دئ په همدې خاطر مي دپتي خزانې په 
باب دشکاکانوشکو ک په ډیري حیرانتیا سره اوریدل داشکو ک 
ماته په دې معنا وولکه یو وک چي دلمر له موجودیت څخه 


۷" 
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انکار کوي اوددغه اتکار له پاره توجيهات او استدلال هم 
راوړي ددا راز معلوماتو او سابقې په لرلو سره مي دالازمه 
وگنل چي دېته خزانه فی الميزان په باب یو څه ولیکم . دوهم 
داچي ددغه کتاب جواب په پټه ځوله ورکول مي له آینده نسل 
سره ډيره جفا وبللږلو دځان فريضه مي وگدلۍ چي ضرور باید 
يوه لیکنه پر وکړم دغه راز » کله چي مي دښاغلو محمد 
آصف صمیم او زرین انځور مقالې د پني خزانې ميزان ریښتیا 
میزان دی" په کتاب کي ولوستلې نومي ټینگه اراده وکړه چي 
سړیه » دښاغلي قلندرصاحب دکتاب په باب خو دلیکنو بهیر 
پل سوئ دئ ؛ څه ته گورې قلم را اخله . 

دښاغلو محمد آصف صمیم او زرین انځور په مقٌالو 
کسي زما د زړه ډ پري خبري سپیني سوي دي خير دي 
یوسي ښې لیکني یې کړي دي پاک خدای دي نور هم توفیق 
ورکړي چي دخپلي ژبي او فرهنگ خدمت وکړي زما سره 
ځيني نوري خبري هم په ذهن کي سته چې دادئ تاسي درنو 


نر 
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لوستونکو ته يی وړاندي کوم.البته دا موجزه لیکنه زما دهغه 
تحقیق یوه برخه ده چي د پټه خزانه فی المیزان په باب مي کړئ 
دئ که ژوند مهلت او حوادشو فرصت راکړ » دلیکنو دا 
لړی به نوره هم دوام وکړي انشاء لله تعالی . 

زه خپلي لیکنه له دې خبري څخه رانښلوم چي دېتي 
خزانې موجودیت دلمر په شان حقیقت دئ ځکه تر خپريدو 
مخکي او وروسته یې لا زموز مشرانو دشته والي خبري کړي 
دي مگر راسئ دیوې شیبې له پاره به داسي فرض کړو چي پټه 
خزانه نسته نه یي محمد هوتک دليکلو ستونزي پر ځان منلي 
وې » نه د سردارمهردلخان مشرقي له پاره یو نقل برابر سوئ و 
نه بیا حاجي محمد اکبر هوتک دځان له پاره یوه نسخه تهیه 
کړې وه اونه هم ارواښاد علامه حبیبي له تعليقاتو سره خپره 
کړې ده ښه » ددغه راز فرضیې په صورت کي به نوڅه اسمان 
ىځکي ته راغلئ وای زما مققصد دادئ چي که پټه خزانه 


موجوده وای که نه وای » پښتون قام موجود و » ژبه یې 
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موجوده وه » ادب یې موجود و» لیکنی ادب يې موجود و » 
پراځ او بډای شفاهي ادب يې موجود و ادب موز دځاورو هغه 
کنډولی نه بولو چي داصلیت لو ارزت اندازه یې له زړتابه 
څخه تاکل کیړي بلکي دادب د ارزښت اوغنا له پاره نور 
معيارونه اومحکونه سته چي زر او کوټ په پیژندل کیړي که 
دامیر کروړ ویاړنه » دښکارندوی بولله » داسعد سوري قصيده 
او نور زموز تر گوتو رارسیدلي هم نه وای بياهم زموز ااب 
موجود و ؛ اصیل و » رنگین و ؛ له ویاړه ډک و. په دې خبره 
کي هیڅ شک مه در گرزوئ چي هره ژبه او ادب يې که 
لرغزنی وي که پرونی ځپلو ویونکو ته رنگین ښکاري او 
شیرین لکه دهر قوم اوقبیلې دانسانانو ظاهري ښکلا چي پخپله 
دهغه قوم له ځوا ټاکل کیزي دغه راز یې دادب ښایست هم په 
بل هيچا اړه نه لري پښتنو ته پښتو لنډۍ هغومره په زړه پوري 
دي لکه یو فارسي ژبي ته چي کلیوالي چاربیتی دلنشیني دي . 
دا مسئله باید د ( قديم )و ( جدید ) مقولو له ىخي ونه 


۱۵ 
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څیړل سي . مقصد داچي دېتي خزانې دموجودیت او صحت 
دفاع موز په دې خاطر نه کووچي که دااثرد حینوښاغلو په 
اصطلاح جعلي ثابت سو نو خدای مه کړه دپښتانه کور 
ونریدئ » د ادب ماڼی یې نسکوره سوه » ترسیالانو کم سو » 
او نور او نو يه » خبره داسي نه ده مگر دهغو کسانو اوتي 
بوتي نوهم سو منلای چي د ؛ خاصو مصلحتونو؛ له امله لمر 
په دوو گوتو پټوي او په پل دې عمل سره گویا راتلونکی 
نسل له گمراه کیدو ؛ ژغوري. 

ښاغلی قلندر صاحب دخېل کتاب د ( وړومبی خبرې ) 
په ١‏ ز ١‏ مځ کي وايي ١‏ ددیو معروضاتو دليکلو نه پس ماته پته 
ولگیده چي زما دوړومبی مقالی حواب کښې ( مطلب به یې هغه 
مقاله وي چي دپيښور د پښتو اکیډمی ددمياشتنی مجلې۷۲٧۱‏ 
ع کال دمارچ په گنه كي خپره سرې وه .م هوتک ) د 
کابل بیلابيلو فرهنگي موسسو د محمد هوتک یاد » 


دامیرکروړ یاد » يځ بستان بریڅ ؛ دزرغونی یاد » او دمحمد 
1 
۱۷ 
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هسوتک ژوند او مزار په شکل کړئ د ئ دیو کښې صرف 
دمحمد هوتک ژوند او مزار د مسودې دلیک په دوران کښې 
ماته را رسیدلئ وه چې مایې دې کتاب کښي نوتس اخستی دی 
ورو کتابونو ته ما انتظار مناسب ونه گڼلو ٠٠...‏ دا نقل 
قول ښاغلي زرین انځور هم ( د پټي خزانې میزان ریښتیا میزان 
دئ ) دکتاب په شلم مخ کي راوړئ دئ او هلته يې مستدله 
تبصره پر کړې ده زما داعتراض حيني اړځونه به دښاغلي 
انځورصاحب له څیړني سره ورته وي او هغه داچي محترم 
قلندرصاحب دیو داسي غټ تحقيقي کار پر وخت ولي دومره 
7»1۲11٨71۷-٣٧‏ »د۸٧‏ 
لیکل سوي ووه انتظار مناسب نه گڼلو ٤‏ د تحقیق په کار کي 
ددومري بیړي او عجلی موجبه څه وه په داسي حال کي چي دا 
کتابونه د ښاغلي انځور په قول « لیري ځو نه » همدغه 
دپیښور په بیلابیلو کتاب پلورنځیو کي هم پیدا کیدای شي ١‏ 
قلندر صاحب دغو کتاب پلورنځیو ته دیو چا استول او دکتابو 
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ترلاسه کول هم مناسب ونه گپلو دکتابو ترلاسه کولو به 
ښاغلي قلندرصاحب ته دوې گټي رسولي وای يوداچي که يې 
داعتر اض وړ خبري پکښې موندلي وای د دوهم وار( جواب 
الجواب) له ليکلو به یې اوې سپکي سوي وای په همدې 
کتاب کي به یې له یوه مخه حواب ویلئ وای اوکه کومه پر 
ځای » منطقي او مستدله خبره لوستلې وای نوبيا به په دې 
حجم وضخامت دکتاب کښلو تکلیف ته نه وای مجبور سوئ 
ځکه قلندرصاحب خوکتاب په ښه نیت لیکلئ دئ او دښه نیت 
لرلو په صورت کي دمنطقٌي ځواب منلو ته هرومرو تیار دئ 
مگر نه » قلندرصاحب ويي( خدای یو مالگي تروې دي ) که 
یې پریړدم چي ويې نه لیکم زه انتظار مناسب نه بولم په دې 
حالت کي به يې ښه نیت تر پوښتني لاندي رانه سي ؟ 
لوستونکي به آیا داسي قضاوت ونه کړي چي ښاغلي مولف د 
(کوم خاص مصلحت ) په خاطر ددې کتاب تړلو ته ملا تړلی ده 
اوپه دې راز قضاوت کولو سره به حق په جانب نه وي زه خو 
٨‏ 


0۹ 


وایم دغو کتابو ته انتظار مناسب و؛نه انتظار یې نامناسب کارو 
چي دقلندرصاحب دښه نیت دعوه په زیانمنه کیزي . 
ښه » دا خودمسئلې يو اړځخ و.دوهم اړخ دادئ : 
زىا سره محيني دلایل سته چي دهغو له مخي ثابتیړي چي 
قلندرصاحب ته دا ټول یادسوي کتابونه څوبه نه وي ؛ مگر 
دمحمد هونک یاد کتاب هرومرو رسیدلئ دئ ! تاسي دالاندي 
اقتباسونوته ښه حیر سئ قلندرصاحب لیکي ‏ دپټي ځزانې 
دآخري کاتب محمدعباس کاسي دجملې ( باستعجال تمام قلمی 
شد ) په عذر درحمان بابا دوفات کال که ( ۱۱۲١‏ ) په ای 
۱١۱١۸(‏ ) ليکل سهوکتابت نتیجه وگنلی شي ... نوپه 
اعدادو کښې غو څه یووالی شته چې دهغې په غلط بنیاد دموی 
شوې ده . ٠‏ 
( پټه خزانه فی المیزان ٨۸۰‏ مغ ) 
اوس بايد داپوښتنه وسي چي قلندرصاحب د افغاني 
لیکوالو پورتنی ؛ دعوی » چيري لوستلې ده ؟ او له کوم اثر 


۱۹ 


6۷9 ١٨۲٨ 


څخه یې استفاده کرې ده ؟ دی شو اصريح ماخذ )نه 
ښيي ( محمد هوتک عاجز بیا په لسگونو ځايه په دې خاطر 
ملامتوي چي ولي یې ماخذ نه دئ ښوولئ پر دې موضوع به 
وروسته وزغيزم ) دوی ته څوه صرف دمحمد هوتک ژوند 
اومزار دمسوې په دوران کښې وررسیدلئ وه ؛ دنوموړي کتاب 
په ۳٣‏ مخ کي درحمان بابا دوفات دنیټې په باب داسي ويل 
سوي دي ؛ د پښتو پياوړي او نوميالي محقق پوهاند 
عبدالشکور رشاد داثابته کړې ده چي په پټه خزانه کي درحمن 
بابا دم رگ کال ١١٨١‏ هجري قمري ښوول یوه هندسي تیروتنه 
ده چي دکاتب له تلواره پیښه ده او سهي نيته یې ٣١۲١‏ هجري 
قمري ده ۳٩7‏ زي زو برلس خبېرې په مېرد کي 
درحمان بابا دمرثیې له یوه بیته همدا خبره زباته کړې ده چي 
دبابادم رگ کال ٣٨۲١‏ هجري قمري خيژي . »دمحمد هوتک 
ژوند اومزار دکتاب پورتنی عبارت اودقلندر صاحب دکتاب د 


٠۰‏ مخ عبارت خو دمفهوم او مطلب په لحاظ سره ورته دئ 


6۷09١٩۲٨٠ 


مگر دکلماتو د اداکولو په برخه کي زیات توپیر لري او زه په 
جرئت سره ویلای سم چي د قلندرصاحب د بيان ماخذ د 
(محمدهوتک ژوند او مزار ) کتاب نه دئ . نو ماخذ یې کوم 
اثر دئ ؟ راسئ ‏ د محمد هوتک ياد په کتاب کي دېښتو 
دنومیالي محفق پوهاند عبدالشکور رشاد مقالې ته مراجعه 
وکړو ددغه کتاب په ۴۸نځ کي فاضل استاد داسي لیکي : 
اادپني خزانې دخطي نسخې په ٣۴نڅ‏ کي چي د رحمان بابا 
دم رگ کال د ١۲١١پر‏ ځای په عدد سره ١٨١١ښوول‏ سوئ دئ 
» سهوالفکر نه دئ دا یوه عددي تیروتنه ده چي دمطلوبي سنې 
دعشراتو په کور کي پیښه سوې ده کيدای سي د دې سهوالقلم 
سبب د پټي ځزانې د نل کوونکي هغه تلوار وي چي د 
کتاب په پا کي یې د ( باستعجال تمام قلمی شد) په جمله 
سره دهغه عذر غوښتئ دئ ٠١‏ 

دقلندرصاحب دعبارت اودمحمدهوتک یاد په کتاب 


کي دفاضل محقق پوهاند رشادصاحب دعبارت تر منځ په دې 


1 


6۵ ٨۴۳٨۲٨ 


لاندي کلماتو کي واضح اشتراک سته : 

لف ١-‏ باستعجال تمام قلمی شد ؛ جمله په دواړو 
عبارتو کي سته په داسي حال کي چي دمحمد هوتک ژوند او 
مزار په کناب کي نسته هلته « دکاتب تلوار » راغلئ دئ . 

ب ‏ دا عذرغوښتنه » په دواړوعبارتو کي سته 
دمحمد هوتک ژوند او مزار په کتاب کي خو هډو داعذر؛ 
ذکر نه دئ راغلئ . 

ج ‏ درشادصاحب د « سهوالمُلم » ترکيب د قلندر 
صاحب په عبارت کي په « سهو کتابت » اړول سوئ دئ چي 
مطلب د دواړو یو دئ دسهو کتابت ترکیب دقلندر صاحب له 
خوا ابداع نه ده بلکي درشادصاحب د سهوالقلم ترکیب څخه 
ماخوذ دئ دمحمد هوتک ژوند اومزار په کتاب کي 
خوداترکیب بالکل اخیستل سوئ نه دئ . 

له دې مفایسی څخه صفا دا نتیجه راوزي چي ښاغلي 
قلندر صاحب ته دقاضل استاد رشادصاحب نوموړی مضمون 


1 
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رسیدلئ دئ او لوستلئ یې دئ دا مضمون د محمد هونٌک یاد 
په کتاب اودغه راز دکابل مجلې د ١٣١۱کال‏ د ۴ه گنې په 
٥‏ امخ کي چاپ سوئ دئ دکابل مجلې نوموړې گنه خو 
ښاغلي قلندرصاحب ته نه ده رسیدلې » ولي چي دغې گنی ته یې 
دخپل کتاب په ۲١۴‏ کي دىحمدهوتک ژونداومزار په حواله 
اشاره کړې ده نو د استاد رشادصاحب دامضمون به یې دىحمد 
هوتک یاد کتاب پرته په بل کوم ای کي لوستلئ وي ؟ چي 
خبره داسي ده نودقلندر صاحب ددې ادعا په وړاندي چي ده ته 
"صرف دمحمد هوتک ژوند او مزار کتاب دمسودې په دوران 
کښی رسیدلئ وه » او( دمحمد هوتک یاد ) کتاب نه و رسیدلئ 

باید په ډیر احترام عرض کړم چي دا کتاب ور رسیدلئ دئ 
او په دې مورد کي که موز له قلندرصاحب سره ؛ ډيره فیاضي 
وکړو؛ او! کوم الزام » پرې ونه لگوو نو دومره خوبه ووایو 
چي د دې رډ انکار په خاطر به ډ د خدای په مخکښې محواب 
وايي ٠.‏ 

م 
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اوس چي دمحمد هوتک یاد کتاب دنه رسیدلو ادا 
دقلندرصاحب دخپل کتاب په داخلي شهادت باطله سوه » دې 
خبري ته به راسو چي دمحمدهونک ژونداومزار کتاب خو دده 
دخپل اقرار له مخي ور رسیدلئ دئ نو ولي ددغه کتاب 
دمطالبو په باب چوپ پاته دوئ ؟ په دغه کتاب کي خو دښاغلي 
فلندرصاحب ځینو اعتراضونوته حواب ويل سوئ دئ زه 
دباغلي ورور زرین انځور له دې خبري سره بالکل موافق یم 
چي وايي! ښاغلي لیکوال قلندرمومند ۰.. ته که په همدغه 
تحقيقي بهیر کي څه داسي سندونه په نظر ورغلي دي » چي 
دغه سندونه دهغه له نظر سره سمون نه خوري » هغه یې هیڅ را 
اخيستي نه دي يوازي دخپل نظر دملاتر له پاره سندونه 
(اوياهغه دچاخبره په دستاویزاتو) پسي گرځیدلئ دئ ٠.‏ 
ښاغلی قلندرمومند صاحب ته که دخپل نظر پرخلاف 
ډیره منطقي اومستدله خبره هم په نظر ورغلی ده » پر هغه یې 
هم سترگي پتي کړې دي تاسي دراته لوستونکي دې لاندي 


م 
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ردو هيرسئ . وخول تاي تسم دخ کي 
دمحمدهونک ددې یادوني په باب چي دپټي خزانې په کښلو یې 
د ۴۱١١هجري‏ قمري کال دجمادی الثانی په شپاړسمه دجمعې 
په ورځ شروع وکړه » ليکي چي دجمادی الثانی شپارسمه 
دجمعې ورڅ نه » بلکي د ( پیر) یا دوشنبه ورځ وه. خبره 
سمه ده او رشتیاهم دلنيټه په پمه خزانه کي سمه نه ده بت سوې 
دا تیروتنه موز هنو او ارواښاد علامه حبيبي ددې نیتې په برخه 
کي داسي رایه لري ‏ دلته زما يفُین دئئ چي په کتابت کي یو 
عدد زیات سوئ دئ » ځکه چي ددغي مياشتي لومړی جمعه 
دجمادی الاخری شپزمه ده او دغه شېړمه کاتب دیوه عدد په 
زیاتولو شپارس کړي دي . باید دپوهانوله خوا تصحیح سي .. 
. زماحدس به که سم وي چي دکتاب په پای کي یی د ختم 
نیټه د جمعې ورځ ۴٢د‏ شوال سنه ١١۴۲‏ هجري 

(ص )۱۱١‏ کښلی ده او که موز دغه تطبيقي تقُویم ته وگورو 
نو ددغه کال د شوال لومړی ورځ شنبې او حلیرويشتم یې 


۲۵٢ 


6۷09 ١٨۲٨٧ 


جمعه ده( ص ۹۷ زیبولسکی ) چي دغه تاریځ بیا صحیح 
رانفٌل سوئ دئ او د کاتب له ظالمه قلمه ژغورل سوئ دئ ٠.‏ 
( د محمدهوتک ژوندلومزار - ۳۴ مځ ) 

دعلامه حبيبي مرحوم پورتنی تصحيح د محمدهونک یاد 
شهب بهخارم بخعخي هم راغل دز لک مخکي چي مي 
وویل دا کتاب ښاغلي قاندر صاحب ته رسیدلئ دئ دمحمد 
هوتک ژوند او مزارځو يې دده په ځپل قول په واک کي و 
نودعلامه مرحوم پوټنی توضیح او تصحیح ته ولي چوپ پاته 
سوئ دئ دلته د دوو حالتو احتمال سته یا به له پورتنی توضیح 
سره موافق وي او دعلامه حبیبي یادونه اوتوضیح به پرځای 
بولي ( اوبلید ویی بولي ) نوپه دې صورت کي ( دزړې غړکي 
شاربلو) ته څه ضرورت و؟ زه خو وايم چي دارواښاد علامه 
حبيبي څرگندوني دښاغلي قلندرصاحب له پاره دقناعت وړ دي 
ځکه که يې د رد له پاره لړ څه درلودای » نه یې سپمول او 


لیکل یی . ددوی پټه خوله دتوافق نخښه ده حکه پښتانه وايي 


۱ 
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(پيه وله اقراردئ ) . خو دمطلب ټکی دادئ چي ددې ضمني 
توافق په موجودیت کي د زړې بابولالي بياتکرارول به آیا د 
ماغلي قلندر صاحب ښه نیت ! ) ته ورانی پیښ نه کړي تاسي 
دالاندي عبارت ته څیر سئ چي قلندرصاحب دعلامه حبیبي 
مرحوم له بشپړي علمي تصحيح سره سره چي په هيڅ ډول د 
ردیدو نه ده بیا هم زړه بابولاله وايي « که داثابته شي چي ٢١‏ 
جمادی الثاني ۴۱١١هجري‏ دجمعې ورځ نه وه نو دپتي خزانې 
ټول عمارت به راپریو ځي اویودلیل به هم قاري په دې قانع نه 
کړي چي گندي دې کناب کجې څه اصلیت شته ٢‏ 
( ۸امخ )دقانع کوونکي جواب په شته والي کي د دغه راز 
نهايي حکم صادرول به دلوستونکو او راتلونکي نسل له 
« گمراه کیدو » پرته بله کومه نتیجه ولري ؟ د کاتب له خوا د 
شپړ پر حای شپاړرس لیکل » یا په بل عبارت دومره کوچنی 
هندسي تیروتنه دومره لویه گناه ده چي په اثبات يې باید دیو 
کتاب ټول عمارت راپریوځي په دې حساب خو دي قلندر 


۲٧ 
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صاحب دخپل کتاب پده څزانه فی المیزان فاتحه پخپل ژوند 
واخلي ځکه يوازي ښاغلي محمد آصف صمیم يی ددغه راز 
تیروتنو او غلطو اقتباسونودري څلويښت مخیز لیست برابر 
کړئ دئ ! په هغه کتاب کي چي دښاغلي قلندرصاحب په واک 
کي دئ يمني دمحمدهوتک ژوند اومزار کي خو ددغه راز 
تیروتنو نور مثالونه هم ودل سوي دي چي کاتب ؛ د ۱۲٢١‏ 
هجري قمري کال د رمفان المبارک ٢٨د‏ دوشنبې ورځ ٢‏ 
لیکلې مگر دعبدالقدوس هاشمي دتقويم تاریخي له مخي 
دوشنبې نه بلکي شنبې ده دغه کتاب دشمس الدین قصه 
جرجیس نومیزي اولیري نه » د پیښور دپښتو اکیډمی په خطي 
نسځخو کي( د ښاغلي هیوادمل صاحب په قول ) سته ‏ په بل 
مثال کي کاتب د١١٨٣‏ هجري کال دربيع الاول لومړۍ نيټه 
دوشنبی کښلې مگر د دغي مياشتي اوله د پنجشنبې ورځ 
ده . 


( دمحمدهوتک ژونداومزار ٣ه‏ ۳ مځونه ) دا مشالونه به 


٨ 
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ښافلي معترض هرومرو لوستلي وي اومنلي يې هم » حکه چي 
پټه خوله د اقرار علامه ( نخښه ) ده نوبیا دخپلي ادا دوهم 
وار تکرارول به د ف یو خاص مصلحت » له مځي نه وي ؟ 
قضاوت به لوستونکو ته پریزدو چي پټه ځزانه « گمراه 
کوونکی ٤‏ اثر دئ او که میزان یې ؟ پټه خزانه به دا خاصو 
مصلحتونو؛ له مځي کښل سوې وي که پټه خزانه فی الميزان؟ 


په همدې ډول دمحمد هوتک ژوند او مزار کي 
دښاغلي قلندر نورو اعتراضونو ته هم حواب ويل سوئ دئ 
داچي د( تشويق ) کلمه دافغانستان دجدیدي فارسی زیزنده 
بولي ؛ په نوموړي کتاب کي يې ( ٠٠١‏ مغ ) جواب دمروجو 
قابوسونو په استناد ويل سوئ دئ یا دا چي ښاغلی معترض په 
پټه ځزانه کي د ١‏ خېسر - ترو حځبله ‏ نه څخو 0 
کلمو نه شته والی دکتاب دجدیدیت نځخښه بولي ‏ دې اعتر اض 


ته هم دمحمد هونک ژونداومزار کتاب په یوسلودریم مخ کي 


٩ 
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جواب سته مگر د معترض صاحب له خوا پر نوموړو جوابونو 
برسیره دخپلو اعتراضونو بیا تکرارول او زاړه ډول ته لرگی 
اچول به بله څه معنا ولري » بې له دې چي څوک ووايي ښاغلي 
قلندر صاحب دپښتنو له راتلونکي نسل څخه د لاري لیکي 
ورکیدو تکل کړئ دئ ‏ خدایړو که له دې کاره لاس واخلي ! 

په پټه خزانه ئی المیزان کي يو اعتراض دادئ چي 
محمدهونک ولي « دموضوع دختمیدو نه پس »د فصل لفظ نه 
دئ کښلئ ‏ ولي يی په ؛ سورخط ؛فصل یا( ذکر د. ٠...‏ 
نه دئ لیکلئ (دکتاب بخ ) ولي يې ژب »نور » 
حیوانات » نست » د ژبه » نورو » حیواناتو » نسته پرځای نه 
دي لیکلي ( دکتاب ه ىځ ) دا ځکه چي متقدمینوبه همداسي 
کول ! یا یې ولي کتاب پر درو برځو ويشلئ دئ ځکه چي 
متقدمینو به دا راز ویش کاوه ! 

اول خو موز ته دانه ده معلومه چي محمد هونک به په 
خپل لاس کښلې پټه خزانه کي څه ډول رنگ استعمال کړئ وي 


۳ 
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تور که سور که بل رنگ . دامکه چي اوسنی نسخه چي 
دافغانستان په ملي آرشیف کي خوندي ده » دریم نقل د چي له 
امل څخه نقل سوئ دئ . دغه لاهم نه ده څرگنده چي د 
سردارمهردل ځان نسخه به له اصل څخه نقل سوې وي که له 
کوم بل نمل څخه . بل داچي دښاغلي قلندرصاحب په نظر 
متقدمين یوه داسي منسجمه او پر یوه اکاډمیک مرکز راټوله 
ټولی وه چه له کندهاره تر اټکه یې دکتاب د ترتیب مشتر ک 
اصول درلودل او پالل یې » دلیکدود په باب مشترکي فیصلې ته 
رسیدلي وو او بې له اتحرافه یې پالله حتی دکتابت په برخه کي 
درنگو داستعمال په باب یې هم واحد موقف درلود » پر ولاړ 
وو او پاله یی . که داسي وي نو محمد هونک رشتیا هم مقصر 
دئ مگر خبره داسي ده نه . متقدمين خو لا پریزده همدا اوس د 
کمپیوټر په عصر کي لا هم دکتابو دترتیب لو لیکدود گډ 
اصول او گډه طريقه نه پالله کیړي آیا دغه راز لیکدود چي په 


پټه ځزانه فی المیزان کي تعقيب سوئ دئ له نورو سره توپیر 


1 
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نه لري ؟ آيانبورور لیکرال( یو ری نم وزد » 
خله ملست ٠‏ په همدې شکل کازي؟ موز له مشترکو 
فیصلو سره سره نه یو قادر سوي چي دكکابل او پيښور تر 
منځ د (ڼ ) او ( نر ) پر سر اختلاف په بشپړه توگه حل کړو 
او واحد لیکدود وپالو مگر ښاغلی قلندر صاحب « متقدمين ١‏ 
دداسي املايي اصولو پابند گني چي سرغړونه یې دکتاب د 

«جعلیت » دستاویز شمیرل کیزي . زما سره همدا اوس دمیرزا 
حنان بارکزي د دیوان یوه خي نسخه سته چي غالبا به دشاعر 
په خپل قلم کښل سوې وي داستنساخ کال یې ٣٨۸١‏ هجري 
قمري دئ يعني دپټي ځزانې د دریم نقل تر کتابت درویشت 
کاله دسخه لیکل سوې ده » مگر دقلندر صاحب دغه لیکدودي 
اصول چي ؛ متقدمینو » ته یي وضع کړي دي » پکښې مر اعات 
سوي نه دي لیکدود یی تر زیاتي اندازې له پتي خزانې سره 
ورته دئ حتی دکتابت کال یې په هندسه ( ٠‏ ) او په تورو 
( الف ماتین خمسین ) کښلئ دئ مگر ماته او هيڅ واقعبین 


٢ 


6۷09 ١٨۲٨٠ 


لوستونکي ته دا خبره په زړه کي لاهم نه گرزي چي گویا دا 
نسخه دي جعلي وي او دسنې داختلاف په وجه به يې ټول 
عمارت را پریوځي . 
( محترم لوستونکي دي دمیرزاحنان بارکزي د دیوان نوي چاپ 
ته مراجعه وکړي چي ددې کرښو دلیکونکي له خوا سړ کال 
خپور سوئ دئ ) ٠٢٣١‏ شسش 

زما په شخصي کتب ځانه کي په لسگونو داسي قلمي 
نسځې سته چي په یوه عصر کي ليکل سوي دي خو اىلايي 
توپیر یې خورا ډیر دئ زه په يفین سره ویلای سم چي دا راز 
موارد به د ښاغلي قلندر صاحب په سترگه سوي وي که خطي 
نسخې یې زياتي ليدلي او کتلي دي صرف د رحمان بابا د 
دیوان شپاړس نسخې یې کتلي دي ( پټه خزانه فی المیزان ۱١‏ 
مخ) 

١‏ پر صفحاتو باندي په هندسو کجې ؛ د شمیر دلیکلو په 
یاقياد يی کي مول تب په ځور مخ لي وله - 


۳ 
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دنولسمي صدی بله یوه نسځه کښې چري دصفحاتو شمیر په 
هندسو کجې را وښیلی شي نو زما اعتراض به غلط شي ؛ 
دمحمد هوتک ژوند او مزار کتاب په شپز ويشتم مځ ښاغلي 
هیوادمل صا حب اووه » اته داسي نسځې راښوولي چي دپاني 
نمره لري او زیاتره یی دپیښور دپښتو اکیډمی په خطي کتابونو 
کي خوندي دي دا نسځې که ښاغلي قلندر صاحب کتلي نه وي 

دهیو ادمل صاحب دیادوني په صورت کي خو په هرومرو پر 
ځان دا تکلیف منلئ وي چي آیا په رشتیا سره دا نسخی دپاڼو 
نومرې لري که په ؟ دا تحقیق یې ضرور کړئ دئ خوموضوع 
بیا له سره شاربي . نه پوهیزم ولي ؟ 

د اوو ؛ اتو نسځو ښودل آیا دقلندر صاحب چلينج نه 
ماتوي .پل کتاب په اووم مځ کي خو دهند د کتابخانو په 
پښتو قلمي نسځو کي پر یو کتاب چي ( نمبري )لري » 
اعتراف سوئ دئ دقلندر صاحب خپل بيان داسي دئ « گویا د 
هند د کتابخانو په ټولو پښتو قلمي نسځو کښې صرف یو 


۴ 
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کتاب ( نمبري ) لري . » په دې اعتراف غو يې دخپل کتاب د 
شپړم مځ اعتراض پخپله ( غلط ) ثابت کړ ؛ زه به موڅه سر 
در خوزوم . 

دېټه خزنه فی المیزان په ' "کي ويل سوي دي ؛ په 
پڼه خزانه کې داسي ډيرتوري او ترکیبونه استعمال شوي دي 
چي دهغو داستعمال په باره کښې مونړ خو غلطی کولی شو 
خو له هغه متقدمینو دچا په وجه چي دالفظونه تر مونړ 
رارسیدلي دي دداسي غلطی امکان قطعاً نه شو کیدی اوداغلطی 
دپچې خزانې داصلیت دعوی مشکوکوي . » زه نه پوهيزم چي د 
قلندر صاحب په نسفر دا متقدمين انبياه ( ع ) دي 
(نموذ باالله من ذلک ) که ها څه دي چي له خپلو اصولو څخه 
فطعاً نه تیریړي او له تیروتنو اوگناهونو څخه معصوم دي ما 
مخکي هم دخپل کوچني کتابتون دقلمي نسخو عرض وکړ چي 
دیوه عصر په لسگونو داسي نسخی پکښې دي چي نه واحد 
لیکدود او نه واحد توري او ترکیبونه لري زما عاجز خو له 


نګ 
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خپلو کتابو څخه ( چي په ډیر شوق او زيارمي راغونډ کړي 
دي او اوس په وطن راڅخه پاته دي ) بیخي زړه تور سو ځکه 
دقلندرصاحب دداسي قاطع «حکم » په اساس خو هغه تول 
جعلي ؛ سول ! لو « د اصلیت دعوی يې مشکوکه ٢‏ ! که زه 
اوس دېردیسی له شخعي او عمومي ستونزو سره مڅامخځ نه 
وای نوددغو کتابو دمطلوبو ځايو فوتوکاپی خومي 
رو مر وقلندرصاحب ته ورلیزلې . 

ښاغلی معترض یوڅل دپټي خزانی مولف په دې تورن 
کوي چي دکتاب دترتیب طريقٌه یې معاصر روش ته ورته ده 
اوپه یوولسمه صدی کي دا راز روش راوج نه درلود بل محملۍ 
چي دمتقٌدمینو پر پله گام زدي » بیا زموز دزمانې دتحقیقي 
اصولو دپیروی تاضا ورڅخه لري او په دې یې مقصر گني 
چي ولي یې دپلاني دزیړیدو یا وفات دکال ماخذ نه دئ ښودلئ 
پلانی خبره يې ولي بې حوالی کړې ده ( جالبه ده یو محمای د 
محمد هوتک عاجز څخه د هغه د پلار د تولد د کال 


۳٢ 
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) مخ‎ ٨۰٢ غواړي | )( دکتاب‎ ٢ صريح ماخذ‎ ١ 
د تاریخي اوتنقٌیدي روایاتو تقاضا دا وه‎ ١ یو ځای لیکي‎ 
چي محمد هوتک دا بئیلی وی چي ده داضزل‎ 
درحمان بابا غزل  م .ھ) له کومي نسخې رانقل کړی دی‎ ( 
۱مخونه ) دا تقاضا‎ ١١ -١ (٠ . هغه چا او کله ليکلې وه‎ 
خو پر ځای ده » بح ګر نه له متقدمينو ) څخه . دا‎ 
کار اوس د ! تاریخي او تنقیدي روایاتو؛ له پاره حتمي دئ‎ 
که د تحقیق او ند اصول وضع سوي او عام سوي دي زما‎ 
بیا یقين دئ چي د ؛ متقدمینو » په نورو تاریخي او ادبي آثارو‎ 
کي ؛ قلندر صاحب هرو مرو پر داسي مواردو پیښ سوئ دئ‎ 
د ( راویان اخبار) او ( ناقلان ....) پر عبارتونو یې ضرور‎ 
. سترگي لگیدلي دي دهغو په باب یي سکوت غوره گبلئ دئ‎ 
ولي یې يوازي پنه خزانه پکښې انتخاب کړه ؟‎ 
مځ څخه بيا تر‎ ٥٧١ د پټه خزان فی المیزان کتاب له‎ 


۷ 
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هوتک ته ورکوي . ولي دي دا سنه نه ده کښلې ؟ ولي دي 
ماخذ نه دئ ښوولئ ؟ ولي دي دپلاتي شاعر په باب معلومات 
نه دي راکړي ؟ ولي دي دپلاني دیوان ذکر نه دئ کړئ؟ او په 
لسگونسو دا راز( ولي ؟). که دې ټولو ( ولي ) ته 
محمد هوتک ځواب ويلئ وای رشتیا به یی کتاب نور هم په 
زړه پوري سوئ وای کاشکي یې داسي کړي وای هم به دپښتو 
ادب تاریځ نوري تيارې روښانه سوي ولی او هم په دقلندر 
صاحب قیمتي وخت د پټه خزانه فی المیزان په کښلو ضايع 
سوئ نه وای مگر خو دا کار یې نه دئ کړئ او موز هم دپټي 
خزانې پر تیروتنومعترف یو لکه په لسگونو نور آثار چي 
تیروتني لري - پڼه خزانه يی هم لري د نموذ بالله ) لاریب فیه) 
حکم وضع دقلندر صاحب خپله اختراع ده هيچا او هيیڅ 
افغاني لیکوال او نورو خواځوزو پښتنو دا شان ادعا نه ده کړې 
مگر له دې تیروتنو سره سره چي دزیاترو دتوجیه له پاره زموز 
ښاغلو لیکوالو علمي دلایل ویلي او جوابونه ورکړي دي » د 


يا 
100۹ 


جعلي )حکم هم نه منو اودا یوه بې انصافي گنو. ښاغلی 
قلندرصاحب دپټي خزانې مولف په دې خبره کړي چي ولي یې 
د( بډنی ) کلي نوم ( بدنی ) لیکلئ دئ او « پښتون هونک ته . 
. دا ولي ىعلوه نه وه چي ( بډنی ) دپیښور په نواح کښی یو 
کلی دئ او ددې کلي ذکر( اوپه پیښور او بدنی ) نه بلکې 

(دپښور په بدنی ) په صورت په کار وو ١-٠١ (١.‏ امخونه) 


د بډنی دناسم تلفظ یو بل مثال دمحمد هوتک ياد کتاب 
په ۱۱۴ مخ کي داسي ښودل سوئ دئ؛ دنمونې په توگه 
ښافلی عبدالحلیم اثر سالارزی چي دبډني پر سیند په وارو 
وارو تیر بیر شوئ » په تير هيرشاعران کي دبي بي گلي 
دپیژندگلوي په برخه کي د بي بي نيکبختي ژوند څیړي په دې 
څیړنه کي ۲۴ اه د ( بدنی ) نوم راغلئ چي پنځه حایه . 
(بډنی ) او نورنولس ځایه ( بدنی ) ضبط شوئ دئ . ؛ ښاغلي 
بریښ دا موضوع په ډیر پاخه منطق ډیره ښه څیړلې ده موز په 


۳٩ 
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تیرو پانو کي دا مسئله حیړلې ده چي قلندر صاحب ته دمحمد 
هوتک یاد کتاب رسیدلئ دئ مگر اوس چي پرې منکر دنو | 
داتکار په صورت کي موز مجبور يو چي نور دې ته ورته 
مثالونه ورکړو چي پکښې دځایو او اشخاصو ناسم تلفظ یا د 
پښتنو له خوا دځایونو غیر پښتو تلفظ سوئ وي خو هيچا هم 
دناسم اوغیر پښتو تلفظ په گناه ! کتاب جملي نه دئ گبلئ 
آخر په همدې پیښور کي مو دپښتنو له خوا پر پښتو کتابو د 
پشاور پته نه لوستې همدا اوس چي دا کرښي کازم يو دوه 
کتابه راته حرمه پرلته دي پر یوه یي کښلي دي : 

١‏ ډاگخانه ‏ عمرزايي تحصیل چارسده ضلع پشاور؛» کتاب 
پښتو دئ او مولف يې پښتون . پر بل يې کجلي دي 
(دملاویدو پته : شهر پشاور ‏ جنډا بازار- مولوي نورگل 
صاحب چای فروش ) کتاب پښتو دئ او مصمنف یې پښتون . 
په پشاور سره د پیښور دتلفظ مثالونه » هغه هم دپښتنو له ځوا 

دومره ډیر دي چي لیست يې رسالې غواړي مگر موز دلته 


10۹ 


دومره تنگ نظري کیړو نه » چي د ( سیف الموحدین ) او 
(بهار مدینه ) کتابونه دي چي مخکي مي يې دمشال له پاره 
نومونه یاد کړل » دپيښور دغیر پښتو تلمُظ په خاطر جعلي 
وبولو - په هیڅ صورت نه . 
ښاغلی انوارالحق داودزی ( دېټه خزانه فی المیزان 
خطاط ) په هیڅ ډول نه سلامتوو چي د ( نارنج ) 
قصر یې د ( تاريخ ) تقصر کبټښلئ دئ( ۳۴۴ مځ ) 
یایې د ( تشویق ) کلمه یې ) تشریق) کبلې ده ( ١٢‏ مځ ٠)‏ 
یایې د( شاه محمود هوتک ) پر ای ( شاه محمد هوتک ) 
بط کو دئ ( -۱٨١‏ ۱۹۹نځونه ) یایې د 
افضل اطرائق د مولف ملا پیرمحمد میاجي نوم ( ملا میرمحمد) 
لیکلئ دئ دوزیر صاحب محمد گل خان مومند نوم یې 
گل محمدغان مومند کښلئ ( ١۰١‏ نځ ) په دې پنځو 
تیروتنوکي صرف لومړی يی په سبحان الله کي سمه سوې ده 
(سبحان الله دقلندرصاحب په کتاب کي دغلطنامې نوم دئ ) 


۴۱ 
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موز وایو انسان دئ » غلطي کوي » په کندهار کي بلد نه دئ 
نو عاجز ته به د ( نارنج ) دقصر څه پته وه . دشکر ځای دئ 
چي دا تیروتنه په سبحان الله کي سمه سوې ده » که نه خدای 
خبر چي ښاغلی داودزی لو دپټه ځزانه فی المیزان مولف ته به 
ځینو( کوتاه بینو) تر وفات وروسته څه هم نه وای ويلي ؟! 
ښاغلي قلندر صاحب د زوب دتلفظ په برخه کي هم 
قلمفر سايي کړې ده او لیکي؛ دېټي خځزانې په ډیرو حایونو 
کب د ( ژوب ) او ( پشین ) ذکر د ( زوب ) او( پښین ) په 
ترتیب » په شکل شوی دی ددیو دواړو منطقٌو دنوم په تلفظ 
: په پښتنو کښی هیڅ اختلاف نشته او نه د دیو نومونه د 
( ز ) او (ښ ) په مخصوصو آوازونو وئیلی کیړي - البته دا 
صحيح ده چي جديد افغانستان کښې دا عم لاقې هم دغسې 
د ( وب ) او 
( پښین ) په شکل ليکلی شی لکه چې پته خزانه کجې ليکلي . 


شوی دی ٣۳۴ (١.‏ یځ ) دحیرانتيا خبره داده چي يو وار 
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دخپل عادت له مخي غوڅ حکم کوي چي ؛ ددیو منطقو دنوم 
په تلفظ کښی په پښتنو کښې هیڅ اختلاف نشته ) یوه کرښه 
وروسته بيا خېل حکم بیرته اخلي او وايي « البته داصحيح ده 
چي جدید افغانستان کښې دا علاقې هم دغسي د زوب او پښین 
په شکل لیکلی شی » زه پر زیاتوم چي نه يوازي ١‏ لیکلی شی ؛ 
بلکي په همدې شکل « لوستلی هم شی ٤‏ دکوټي » پښین او 
زوب اوسیدونکي چي همدا نن ورځ دغه سیمي هم دزوب او 
پمین په شکل او هم د ژوب او پشین په ډول لولي او لیکي » 
څه پښتانه نه دي ؟ چي قلندرصاحب د « هیڅ اختلاف نشته ٢‏ 
حکم صادروي . دچمن ا حکزي » دوب کاکران خو دقلندر 
صاحب په اصطلاح د جدید افغانستان اوسیدونکي نه دي دوی 
یې ولي دزوب او پښین په شکل تلفظ کوي ؟ 

ښاغلی معترض یو ځای لیکي ؛ بابا هوتک په لوړ ژغ 
داسندره لولوله . (٠٠٠.‏ ۱۷۷ مخ ) له دې خبري به ورتیر 
سو چي له پتي ځزانې څخه دنقل قول په وخت کي ښاغلي ناقل 
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په عبارت کي ناروا تصرف کړئ دئ که هلته ( ژغ ) په 
همدې شکل نه » بلکي ( زغ )ضبط دئ دا کلمه پښتانه د 
( زغ » غړ او ژغ ) په شکلونو تلفظ کوي دکندهار تلفظ یې 
( زغ )دئ او په افغانستان کي یې اوسنی مروج تلفظ چي په 
لیکنه کي دمميار په ډول منل سوئ دئ )(غړ) دئ .نو 
دکندهاری لهجې پر خلاف ( چي پته خزانه په همدې لهجه 
کښل سوې ده ) د ( ژغ ) ضبط به دښاغلي قلندرصاحب 
دکتاب ده جملیت »دلیل تصور کوو؛ او وایو به چي پښتون 
قلندر ته ولي دا نه وه معلومه چي داکلمه کندهاریان د( زغ ) په 
شکل تلفظ کوي . دوب او ژوب » دپښین او پشین » دبډنی 
او بدنی په برخه کي دقلندر صاحب استدلال ډیر کمزوری دئ 
بې غرضه څیړونکو ته یې منل گران دي . 

نه پوهیزم ښاغلی قلندر دپتي خزانې مولف ته ولي دومره 
خبمیدلئ دئ هغه وايي ؛ زما پلار داودخان په ٧۰۲١‏ هجري 


کال زیړیدلئ دئ ١‏ دی پر راغورځي « صريح ماخذ ١‏ ځیني 


۴ 
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غواړي ( فکر مو دئ » له زوی څخه دپلار دتولد دنیتې ماخذ 
غواړي ! ښايي د ښاغلي قلندر په نظر به متقدمینوپه دغه راز 
مواردو کي ماخذونه ښوول ! ) هغه وايي چي ؛ زماپلار په هغو 
جنگو کي شریک و چي میرویس نیکه له گرگین سره کړي وه ) 
دی پر ور دانگي اوليکي « حالانکي تاریخ کی دداسي یو 
جنگ هم ذکرنشته چي دمیرویس نیکه او گرگین خان تر منځه 
شوی وه تاریځ دیوې ځونړی واقعې ذکر کوي چي دهغې په 
نتیجه کښې گرگین ووژلی شو....٠(‏ ۲۰۸ مخ ) 

ډیره جالبه ده !' محمد هوتک ته دخښمیدو په خاطر 
دمیرویس نیکه او گرگین تر منځ پر جگړه هم ناگاره کیړي 
ددې جگړې په بیان خو تاریخونه ډک دي ( ښاغلي لوستونکي 
دي ددې جگړې بيان دپښتنوتاریځ لومړۍ توک ٥ه‏ مخ » 
افغانستان درمسیرتاریځ ۳۲۰ یځ ؛ میرویس نیکه ٥٢ - ٣۴‏ 
مخونوکي وگوري ) زما په خيال د قلندرصاحب مصد به 
تن په تن جنگ ( دوئيل ) وي ! دداسي جنگ ذکر نو دشتیا هم 


۴۵ 
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تاریځ کي نسته او مىحمد هوتک غریب هم ددغه راز جگړې 
ادعا نه ده کړې . 

دقلندر صاحب په بیان کي ده خونړی واقعې » ترکیب لړ 
څه غور غواړي دځونړی واقعې څخه يې مراد هغه پیښه ده چي 
دهغی په نتیجه کي گرگین ووژل سو او دحاجي میرویس ځان 
په لاس زموز هیواد دپردیو له تسلطه آزاد سو دا پیښه زموز 
دگران هیواد په تاریځ کي يوه له ویاړه ډکه کارنامه ده چي 
دارواښاد غبار په قول « دافغانستان دراتل ونکي دولت 
دجوړيدو »هسته ( زړی ) یې کښيښوو. د ( خونړی واقعې ) 
په ترکیب کي یو ضمني تاسف او دپیښي له وژل سوو کسانو 
سره دخواخوزی احساس پروت دئ . داچي موز د ( فقصه 
ځوانی ) پیښي ته خونړی واقعه وایو » په حقيقت کي ددغه 
ترکیب په استعمالولو سره موز د واقعې له قربانیانو سره 
همدردي او د عاملینو په نسبت يې (چي پرنگیان وو) کرکه 
اونفرت څرگندوو. دحاجي میرویس خان په مشری ملي پاحون 
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ته د قلندر صاحب په ځوله څونړی واقعه ويل » تصمادفي 
انتخاب نه دئ ځکه ده دخپل کتاب په ١‏ وړومبی خبري ) کي 
ويلي دي چي هرڅه یې په دلیل کري دي ٢‏ » ملي فيا ته د 
خونړی واقعې نوم هم په دلیل ورکړه سوئ دئ . گویا د ښاغلي 
قلندرپه نظردپښتنو دغه ملي پاڅون یوه خونړی واقعه وه او 
دگرگین وژل کیدل دتاسف وړ عمل !| 
دعليین مکان په برخه کي هم ښاغلي قلندر صاعب 
اعتراض لري.دی لیکي « هم په دې لرکښې د خان عليین مکان 
ترکیب دئ چي محمد هوتک يې دخوشحال بابا او میرویس ځا 
بابا دپاره غلط استعمالوي دا غلط تر کیب زما دتحقیق مطابق 
پښتو کښې له ټولو نه اول افضضل خان خټک په تاريخ مرصع 
کبې د خوشحل بابا دپاره استعمال کړئ دئ ۰ » 
(١۱مخ)‏ 
دښاغلي قلندر د تحقیق جواب خو ارواښاد علامه حبیبي 
(د محمد هوتک یاد) په ١١١‏ مځ کي ویلئ دئ. لوستونکي دي 


۴ 


۹۹ 0710 اګ 


یې هورې ولولي زما له پاره دحيرانتیا خبره بله ده » هغه دا : 
کله چي افضل ځان په تاریخ مرصع کي د «عليیون ؛ پر ای 
( عليين ٢‏ کازي نو قلندر صاحب وايي « افضل خان که غلطي 
وکړه نو تفاضا ئي بشري ده لیکن محمد هوتک دا غلطي څنگه 
وکړه ١‏ دې ته وايي ( یک بام و دو هوا ) قضاوت !کله چي 
افضل خان عليین کلمه استعمالوي او په اصطلاح غلطي کوي 
نو ښاغلی قلندر يې تقاضای بشري بولي څوچي محمد هوتک 
بیا داکلمه استعمالوي ښاغلی معترض ورڅخه مافوق بشري 
تقاضا کوي . عحب قضلوت | آخرمحمد هوتک بشر نه و » 
که څه ؟ دا ولي نورو کسانو ته ښاغلي قلندر صاحب دلوریني 
پلو ډير پراځ غوړولئ دوامگر محمد هوتک ته دومره 
خښمیدلئ دئ چي دبشریت له قلمرو څخه یې باسي | ضرور 
څه خبره سته یا به ١‏ کوم خاص مصلحت ؛ په منځ کي وي ! 

زه دخپلو معروضاتو يوه برخه پر همدې ای رالنډوم او 
زیاتوم چي د پټه خزانه فی المیزان کتاب دراتلونکي نسل له 


۴ 
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پاره یو گمراه کن اثر دئ ځکه هرچاته دکتاب دپاڼي پاڼي دکره 
کولو او څیړلو نه امکانت سته او نه هم وخت کتاب خو ظاهرا 
عمیقه لیکنه ښکاري او ډیر فریبنده عبارتونه او ترکیبونه لري 
لوستونکی چي یې لومړی حل ولولي پر مطالبو یې يقین را حي 
مگر دا یقین به یی پر ناسمو احکامو وي دناسمو او تحقیقي 
انحرافاتو اوزد لیست یې ښاغلي صمیم صاحب خپور کړئ دئ 
دا لست نو هم اوزدیدلای سي 
خپلي خبري دفتح خان بړیڅ دنکل په یوه ناره پای ته رسوم 
اوردي وسي دبړیڅو په سپین زیرو 

مرور یې پخلا نه کړل لادلاسه ورښيي یاغي ملکونه 

داز زمادهقي لیکني يوه برخه چي د ( سپيدې )سچلې 
د دوهم کال » دوهمي دورې په لومړی گبه د (غبرگولي - 
چنگاښ ) گنه کي چاپ سوې ده ( ۱۳٣١‏ هجري شمسي ) 

تر چاپ وروسته یې زما یو اشنا په یو ليک کي راته 
وليکل 1 زه چنداني » په تیره بیا د علمي تحقيق او یرني 


۴ 
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په وخت کي مقدساتو ته عقیده نه لرم نو که مي رشتیا پوښتې 
پر پټه خزانه باندي مي د قلندرمومند په لیکنه ستاپه شان 
ځوانه ده بده سوې قلندر مومند هم یو څیړونکی اومحقٌق دئ » 
هغه هم دخپل نظر دابرازحق لري . . . البته ددې خبرو څخه مي 
مراد دانه دئ چي زه له قلندرمومند سره په یوه عقیده يم بلکه 
مطلب مي دادئ چي دتحقیق اوپلټني په وخت کي باید سرحد 
او مقدسات موجودنه وي . » له دې اشارو زما استنباط داسي و 
چي گویا موز چي دېتي خزانې د اصلیت په باب څه لیکو علت 
يې دادئ چي ینو اشخاصو ته مو د قدسیت درجه ورکړې ده 
پر هغو باندي اعتراض راته دزغملو وړ نه دئ ځکه نو لیکني 
کوو . البته موز مقدساتو ته معتقٌد یو» نه اشخاصوته . که ما 
ددې خبري پروا کولای نو به مي د 

( ع ) توري په باب هغه څېړنه نه وای کړې چي ددې لیکني 
په پا کي به يی ولولئ . دلته باید دوه مطلبه سره گډ نه سي 
یواشخاصو ته د قدسیت تر درجې پوري اهمیت ورکول دي 
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اوبل دحینو حقدارو پوهانو اومحققینو د کلونو کلونو بې 
اسرې زیاراوکړاو ستایل اودهغو تقدیرول دي که دا تقدیر 
اوستایني ته څوک د قدسیت نوم ورکوي که بل څه » دا راز 
قدرداني د هر چا وظیفه ده او که څوک مقدساتو ته دعقیدې نه 
لرلو په پلمه دمشرانو بې حرمتۍ ته ملاتړي نوبه ووايم چي دا 
داسي راباندي توره شپه ده علت يې دادئ چي میړونه مو له 
مړاني سره یو ای وژلي دي دهغو کسانو بې حرمتی ته مو 
ملاتړلې ده چي نیمه پیړۍ یې زما وستا د وطن » ژبي » فرهنگګ 
»تاریخ په څیرنه کي قلم چلاوه اوداقلم یې هغه وخت یې له 
لاسه ولوید چي ملک الموت دمر گ پیغام ورته راوړئ » زه اوته 
یې وروزلو » لارولیکه ښه وبد يې راوښوول مگر په پاداش کي 
يې موز پسله مرگه سوټي پر رااخلو او خداۍ مه کسره 
(جعلکار و گمراه کننده ) یې بولو» دا دمیړاني لار نه ده زه 
دا نه وایم چي داسلافو تیروتني دي سمي نه سي.دا تصحیح 
زموز تاریځي رسالت دئ او که دخدای رضا وه پر دغه لار به 
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څو مگر مشر وکشرته به گورو ؛ حق ومناسب به سنجوو ٤‏ 
وی وتبىگوى به سر‌بپبيلوو : 
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هیواد - هواد 

په دې برخه کي زما دلیکني موضوع په پټه خزانه فی 
المیزان کي د « هیواد » هواد ٢‏ دمعنا اوتاریخي پس منظر په 
باب دحینو څرگندوونو یړل دي . په نوموړي کتاب کي ددې 
کلمودڅیرني له پاره څلورشپیته مخه ورکول سوي دي . 
خوراډير دیولنونه او کتابونه يې پرله اړولي دي چي په 
رشتیاسره ستونزمن کار دئ دکتاب لیکوال دنورو څیړونکو 
کار اسانه کړئ دئ! چي داسعی يې مشکوره ده . له دې 
څلورشپیته مخیزي څیرني څخه دا لاندي کوټلي خبري راوزي : 


زمو په ټول کلاسیک ادب کي د ( هواد ) معنا ١‏ کي 
یوه » ده اوهغه ( لرې » فاصله ) ده ؛ 

د ٣٣١١‏ هجري شمسي کال څخه مځکي پښتنو لیکوالو د 
( هواد ) کلمه په ( وطن ) سره نه معنا کوله ؛ 

د افغانستان لیکوال چي د ( هواد ) لفت ته اوس د ( لرې 
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» فاصله بمعنا کازي دا دښافلي قلندر صاحب دمقالې له چاپیدو 
(۱۹۷۱م ) وروسته رواج سوې ده او هغه هم له دې امله چي 
دېټي خزانې د اجعلیت » د اثبات مخه یې نیولي وي ١‏ 

هواد هیواد زموز په کلاسیک ادب کي هم د( وطن 
»ملک) اوهم د ( لیري ؛ فاصله » بيديا ) په معنا راغلئ دئ 
دالفت څو معناوي لري اوپه پښتو او نورو ژبو کي ددا راز 
لفتونوموجودیت یو طبيعي جریان دئ مثالونه یی لسگونوته 
رسیړي . له بلي خوا لکه څرنگه چي ادعا کیړي داکلمه 
پښتوژبي ته له عربي څخه راننوتي نه ده » بلکي دپښتو ژبي په 
بلي اریايي ترلې ژبه کي يې نسبتا ورته شکل 11610181 سته 
)١(‏ دعربي د (حواذ ) او دپښتو( هواد )تر منځ دشکل معنا 
ورته والی دسړي ذهن ته هغه مشابهت تداعی کوي چي د 
انگریزي ژبي د 58 او عربي ژبي ( معنی ) ترمنځ 
سته . داراز مشابهتونه بر له تصادفاتو بل څه نه سو بللای . 


د ( هواد ) په باب دپټه خزانه فی المیزان ښاغلی مولف له 
مد 


6۵9 ٨۴۳٨۲٨ 


يوه اوزده بح وروسته دې نتيجې ته رسیدلئ دئ چي 
( ټولوکلاسیکي لیکونکيود ( هواد ) کی یوه معنی ( لرې » 
فاصله ) کړې ده . )٢(٢‏ 
دا لکی یوه معنی » په نهايي حکم کي دنوروخبرو اى نه 
پاتیږي اولوستونکی دا فکر کوي چي په رشتیا سره به زموز په 
ټول کلاسیک ادب کي یو مورد هم پیدا نه سي چي هلته دي د 
هواد معنا له ( لرې » فاصله ) پرته په بله معنا استعمال سوئ 
وي موز به دښاغلي مولف خپل راوړي مثالونه چي همدا نهايي 
فیصله يی څني را ایستلې ده » وڅیړو که څه هم دامثالونه خورا 
ډیر دي خو زه به له اختصاره کار واخلم . دا مثالونه درې 
برخي دي يوه یې هغه ده چي هواد یې د( لرې ؛ فاصله ) په 
معنا اخیستئ دئ | و بله یې هغه برخه ده چي هواد یې هم د 
(لرې » فاصله ) په معنا او هم د( وطن ) په معنا راوړئ دئ 
لودریمه يی دهغو مثالو برخه ده چي هواد يې يوازي د ( وطن ) 
په معنا استعمال کړئ دئ باید ووايم چي په دې راوړل سوو 


سنسا 
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بیلگو کي ښاغلی مولف ځای ای دوه زړه دئ او خپل دوه زړه 
توب يې پټ کړئ هم نه دئ » مگر له تَذْبذْب سره سره یې خپله 
وروستی پریکړه صادره کړې ده . بیلگې به په گډه ولولو : 
په پټه خزانه فی المیزان کي درحمان بابا (۸٨۱۱ق‏ مر ) یو بیت 
سته : 
سبازیری دوصال په مهجور کاندي 
د هواد خبر مونده شي له سياحه 
(١١مخ)‏ 
( له دې وروسته چي له بیت سره نومره لیکل سوې وي هغه 
دپټه خزانه فی المیزان دمربوطه مځ عدد دئ ) 
دښاغلي مولف په نظر په دې بیت کي د هواد معنا ( لرې 
» بعیده ) ده خوکه لړڅه دقیق سو او د مهجور کلمه په پام 
کي ونیسو » ویلای سو چي شاعر دهغه چا حال بیانوي چي 
مهجور دئ او مهجوریت به له وطنه پرته له بل کوم ای څخه 
وي ؟ پردیس له ( وطن ) څخه مهجور دئ » ( سبا) دوصال 


۵۷ 
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زیری پر کوي ځکه دوطن حال له سياح د ( سباباد ) څخه 
معلومیړي که هیودا په (فاصله ) معنا کړو( دفاصلې خبر مونده 
شي له سیاحه ) به یو بیڅونده مطلب وي که یې په ( لیري محای) 
معنا کړو نوله وطن پرته به بل کوم لیري ای مقصد وې ؟ 
دغوشحال بابا دې بیت ته څیر سئ 
د هواد یاران مي همر زمان یادیړي 
چي يې مخ په وب کې ووینم وویاړم 
(۷خ) 
جاغلی مولف ددې بیت د توضیح په ترڅ کي وايي 
١‏ داغزل لکه دتیر غزل په هندوستان کښې ليکلې شوې وه 
اوځکه يې دا معنی واخستلې شوې چي گندې خوشحال بابا د 
(هوادياران ) د(وطن ياران ) گڼي ‏ حال دادی چي دلته هم د 
(هواد ) مطلب ( لرې ) »( په فاصلې ) )(بيل ) ده . اوکه 
داسي نه ده نو سوال کیړي چی مرحوم حبیبی صاحب په دې 
دومره اسان مفهوم ولې ونه رسیده ٠.‏ 


۷ه 
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تاسي محترم لوستونکي د ( هوادياران )څخه ( په 
فاصلې ياران » بیل ياران ) جوړکړئ ‏ وگورئ چي 
دخوشحال بابا شعر به موخندنی کړئ نه وي . دا چي ارواښاد 
حبیبی صاحب په دومره اسان مفهوم ولي ونه رسیده » دښاغلي 
مولف اشاره دنادرو لغاتو هغه لست ته ده چي علامه حبيبي د 
(خوشحال خټک مرغلري ) او ( دعبدالمادرخټک دیوان ) په پای 
کي راوړئ دئ ‏ بايد ووايم چي علامه مرحوم مفهوم ته 
رسیدلئ دئ چي تفصیل به يی وروسته راوړم » مگر دمفهوم نه 
رسیدل لغت له ( نادرتوبه ) نه باسي ‏ نن که دالفت عام سو 
دئ » پنځوس کاله مخکي په رشتيا سره نادر لغت و د 
عبدالفادرخځکان خبک دیوان په ٣٣٢‏ مخ کي د ( پښتو 
نادرلغات ) تر سر ليک لاندي لولو ؛ نی پښتو نادر لغات او 
کلمات چه په دغه کتاب کښ رافلی دی لاندی لیکل کیزی چه 
پښتانه استفاده حنی وکړی .٨٠٠٠د‏ هواد کلمه د دې 
کتاب په ٧۳۷‏ مخ کي ثبت ده . ددغه لست لغاتو ته ( حل 

۸ 


٤۹۹‏ 0710 اګ 


طلب )هم نه دي کښل سوي يعني حبيبي صاحب په مفهوم 
رسیدلئ دئ يوازي يې نادر لغت گنلئ دئ او پر نادرتوب خو 
یې څوک انکار نه سي کولای ‏ دابل بیت به هم ولولو 

هغه یار چي له ما لرې په هواد دی 

همیشه راته حاضر دزړه په یاد دی 

( ۸خ) 
دلته اغلی مولف دهواد په معنا کي زموز سره په یوه نظر 
دئ او واي چي ١‏ په وړومبی نظر کښې ( هواد ) د (ملک ) 
په ىعنو کښې ښکاري » خو اعتراض یې دادئ چي « په دې 
دومره اسان مطلب حبیبی مرحوم په اول حل ولی پوه نه شه ٢‏ 
زه یې له ؛ ولې پوه نه شه ١‏ یا ١‏ پوه شه ؛ سره کارنه لرم زما 
مطلب دښاغلي مولف خپل اعتر اف دئ چي په اول نظر( هواد ) 
د( ملک ) په معنو کي ښکاري . آیا ددغه راز تذبذب په 
حالت کي د ؛ اکی یوې معنی ٤‏ فیصله دتامل وړ نه ده ؟ 
دعبدالقادرخان دا بیت هم دمثال په ډول راوړل سوئ دئ 


۵۹ 
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چې په وقت دتلو راتلوکا چغارونه 

د هواد یاران را یاد زاڼی اکثر کا 

(۸خ) 
ددې بیت په توضیح کي » ښاغلی مولف دخوشحال بابا د 
مخکیني بیت په قضاوت کي ټکنی سوئ دئ او وايي 
ادخوشحال باباپه سلسله کې خو ددې لفظ په حله غلط فهمي 
څه بنیاد لري که چې په هند کښې گرفتار او نظربند پاتی 
شوی وه خو عبدالقادرخان په دې کښې د ( هواد ) ىعنی 
(وطن ) کول څه تاریخي جواز یا بنياد لري چې دغلط فهمی 

عمارت پرې بناه کړی شي ؟ ) 

له دې توضیح څخه څرگندیړي چي دخوشحال بابا په مخکیني 
بیت کي د ( هواد ) معنا ( وطن )کیدلای سي اوښاغلی مولف 
جواز ورکوي ! خو دده په نظر دعبدالقادرځان په بیت کي 
دهواد یاران څخه د وطن یارن معنا اخیستل حکه بنیاد نه لري 
چي ددغه بیت دویلو پر وخت شاعر « گرفتار او نظربند »نه و 


۹ 
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جالب تحلیل !دا خبره پر حای ده چي دشاعر مغز اوذهني 
حالت دټولنیز چاپیریال محصول دئ او په شعر کي دماحول 
اغیزه لیدل کیدلای سي » خو داحکم دومره عام هم نه دئ چي 
که شاعر د وطن یاد اوه » ضروربه گرفتاراونظربند وي په 
دې حساب که یې د شرابو لفظ راوړئ و » حتما به شرابي وي 
که یی دښکار يادونه کړې وه » هرومرو به ښکاري وي - که 
دحسد په باب زغیدلئ و » خامخا به حاسد وي که یې دیو 
ښار یا یو وطن نوم اخيستئ و » ضروربه يې لیدلئ وي یا 
ورغلئ وي . د عبدالقادر ځان په تیر بیت کي د ( هواد یاران) 
د ( وطن یاران ) کیدلای سي‌ زه کومه غلط فهمي نه پکښې 
وینم که دسوټي په زور څوک بله توجيه ورکوي » دانو 
علیحده خبره ده . دعبدالقادرخان دا بل بیت در واخلئ 
په تحقیق چی نيم دیدن ورلره یوسي 
له هیواده چې یار وکاندي په یار خط 
(۴۸خ) 


ن8 


10۹ 


شاعر دپردیسی دحالت په باب یوه کلیه بیان کړې ده او حتمي 
نه ده چي پخپله یې هم باید پردیس وبولو. د قاسم په دا لاندي 
بیت کي هم دشاعر له خوا دیو پردیس حالت بیان سوئ دئ چي 
دوطن اشنا یې يادیړي اوله ډیر یادیدلو یې زړه خوزیړي 

نن مي څه رنگ هوادی اشنا يادیړي 

چي ډیرډیریې يادوم زړه مي خوزیړي 

( اه مځ ) 
ښاغلی مولف گوري چي په پورتني بیت کي د 
(هوادی ) معنا ( وطنی ) کیدلای سي مگر دی خو ددې معنا 
تسلیمیدوته تیار نه دئ ځکه نو په یو مامرانه شیرغلط ور 
څخه تیریزي او لیکي : ( دلته د ( هوادۍ ) لمُظ ښکاره معنۍ 
نه مندي ٠.٠.۰.‏ يعني داچي هوادي لفظ کي د ( لرې ؛ 
فاصله ) مفهوم لړڅه پیکه ( تت ) ښکاري او ( وطني ) معنا 
به ورسره نښلي. اوس که دا لفظ په همدې ببه يوازي دقاسم له 


خوا کارول سوئ وای خو موز به داستشناء په سترگه ورته 


«ّ 
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کتلي ولی ؛ مگر دنورو شاعرانو له خوا په عین معنا ددې لفظ 
استعمال یی له استثناء باسي او څوک ویلای سي چي ( هوادی) 
په ( وطني ) سره معنا کیدلای سي.دا نورو مثالونوته څیر 
سک .. 
هجري وايي . 
اشتیاق د هیوادي اشنا غالب شي 
په خاطر مي لائفیل دهجرباد دی 
( ٢ه‏ مځ ) 
علیخان وايي . 
هوادی اشنا زما چې تر منگ کښیناست 
دا په ما باندې خداثي کړی لوی کرم دی 
١٢ (‏ مخ ) 
بل محای وايي : 
یا وفا په هیوادی لالی کښې نه وه 


یاد غره په اور لاسونه نه تودیړي 
(۲٧ع)‏ 
رو 
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معاذالدین ځھک وايي : 
هوادی اشنا کا خپل معاذالدینه 
په بدځوابه خنداکبر اودماغ کړم 
( ۲۸٨مځ‏ ) 
محمدي صاحيز اده وايي : 
تسلی د هیوادی ور باندې كکيزی 
جمع زړه کا محمدی پریشان کاغذ 
(۰مخ) 
که د قاسم په بیت کي ښاغلي مولف ته د(هوادي بمعنا 
به نه ښکاریدله »نو په دې پورتنیو بیلگو کي خو ( هوادي ) 
لمفظ دقاسم په شان کارول سوئ دئ دلته په کوم جواز دفاصلې 
معنا ورڅخه اخلي ؟ دلته یې باید هم ویلي وای چي ١‏ ښکاره 
معنی نه ښندی ٠.‏ 
سید تقُويم الحق کاکاخیل دعلیخان دیوان » دوهم چاپ 


پا 
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موپنکوسم دخ کي په یوه بیت کي د ( هیړاډ بلقظ ته په راغيح 
ډول ( لرې وطن ) کښلئ دئ » مگر د پټه خزانه فی الميزان 
مافلی مولف وايي « گویا د تقُويم صاحب په رائي کښې هم 
دشعر مفهوم کښې د ( بُعد ‏ لرې والی ) مفهوم ضروری دی .) 
لرې والی یا نزدې وای خودلفت معنا نه وربدلوي ‏ دتقویم 
صاحب په نظر د ( هواد ) معنا( وطن ) ده مگر لرې وطن . 
ښاغلی مولف درحمان بابا او محمدي صاحبز اده دوه بیته 
چي دممنا په لحاظ سره ورته دي » په مثالو کي راوړي دي او 
داسي يې ښودلي چي گویا دشعر مطلب بالکل یو دئ.درحمان 
بابا بیت داسي دئ : 
سبا زیری دوصال په مهجور کاندۍ 
د هواد خبر مبونده شی له سياحه 
دمحمدي صاحبزاده بیت : 
د هغه اشنا خبرپوښتم له باده 


او د لرې ملک حال غبښت شی له سياحه 
(۵۷) 
ده 
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دې بيتو ته دښاغلي مولف تبصره دا راز ده 1 د 
محمدي صاحبزاده له دې شعمره صفا ثابتيزړي چي په 
کومومعنوکښی رحمان بابا هواد استعمال کړی دی هم هغو 
ممنو کښی صاحبزاده محمدی لرې استعمال کړی دی ٠.‏ زه 
حیران یم چي ښاغلی مولف ولي دغه راز استنتاج کوي ؟ راسئ 
بیتونه ټوټه ټوټه کړو؛ خبره سپینیزي په یوه ستون کي د رحمان 
بابا د بیت اجزاء او په بل کي دمحمدي صاحبزاده دا ايړدم ‏ 
تاسې وگورئ چي محمدي صاحبزاده د ( هواد ) لفظ په کومه 


معنا استعمال کړئ دئ 

رحمان بابا محمدي صاحبز اده 
د هواد د لرې ملک 
خبر مونده شي حال غښت شي 
له سياحه له سياحه 


زما په خيال خبره بیځي روښانه ده نه نورو قاموسو ته 


لالا 
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اړتیا سته نه نورو مثالو ته . محمدي صاحبزاده د ( هواد ) 
معاوضه په ( لرې ملک ) کړې ده يعني د ( هواد ) په لفظ کي 
د ( ملک - وطن ) مفهوم سته او د سيدتقويم الحن کاکاخیل 
هغه ىعناچي دعليخان په دیوان کي یې کړې ده » تشه هوايي 
خبره نه بلکي مستنده او مستدله ده . 
په نشري بيلگو کي هم هراد د وطن په معنا راغلئ دئ 
دفوائدالشريعه هغه اقتباس ته څير سئ چي ښاغلي مولف دخپل 
کتاب په څلورنوي يم مځ کي راوړئ دئ 

| خدای تعالی به په ملایکو فخرکاندي چې زما بندگانو ته 
رگورئ چې له هواده گردوهلی پريشان حال په خواری زما 
کورته راغلی ٠.‏ 
حاجیان دخدای کورته له خپلو وطنو څخه واي او په پورتني 
اقتباس کي له ( هواده گړدوهلی پريشان حال )یعني ( له خپل 
وطنه گړد وهلی پریشان حال ) 


له تیرو څرگندونو څخه به داخبره سپینه سوې وي چي 
ې 
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د ( هواد ) یوه معنا ( وطن ) ده او پر دې حکم باندي زموز 
سره دپښتو کلاسیک لدب ملاتړ هم سته دا چي ښاغلی 
قلندرصاحب د ( وطن ) معنا په وچ زور ځني باسي » باید 
عرض کرم چي سرزوري کوي . 


لوس رام د ( هيوأ۵ )کلمې 
تاریخي پس هنظر نه 
ښاغلی قلندر صاحب په دې برخه کي وايي « ددې تورې 

په حقله یادساتل په کاردی چې د ۱٠٣١‏ هجري شمسی کال نه 
آگاهو ددې تورې معنا پښتنو لیکونکیو هغه نه کوله کومه چې 
اوس په افغانستان کجې رائجه ده اودافغانستان دلیکونکیوپه 
نتبع کښې یې زمونړ دلیکونکیو یوه برخه کښې هم رواج 
موندلی دی (۳) 
بل ځای وايي « حالانکې داښاغلی ( مطلب یې افغاني لیکوال 
دي .معصوم ‏ هونک ) دا هډو ثابتولۍ نه شی چې زما دمقالې 


سه 
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نه مخکښی دوی چرته یوغل هم ددې لفظ معنی له ( وطنه ) 
بغیر بل څه کړې وي )۴(٠.۰٠۰۰‏ 

ددې قاطع حکمونوپه مقابل کي خوبه زه دښاغلي مولف 
تر مقالې ۴۰ کاله مخکي یوه حواله ورکړم چي افغاني لیکوالو 
د ( هواد ) معنا له ( وطنه بغیر ) په (فاصله » ليري ؛ 
بيدیا )ره هم کړې ده نورنو ددوی خوښه چي خپل حکم 
ماتوي که نه . 

دښاغلي مولف ياده سوې مقاله دده دخېلي ادعا له مخي د 
پښتو مجلې د١٩٧۱‏ ع کال دمارچ په گڼه کي چاپ سوې ده . 
(ه) تردې مقالې حلویښت کاله وړاندي افغاني لیکوالو په 
سرکې علامه حبيبي دپښتو ادبي نهضت په بهير کي دطلوع 
افغان جريدې له لاري یو لړ اکاډیميکي هلي ځلي پبل کړي وې 
دېښتو نادر کتابونه یې لتول » کلاسیک متون یې خپرول » 
دېښتو ادب تاریخچه یې ترتیبوله ؛ داملايي یووالي له پاره یې 
تلاښ کاوه » دنادرو پښتو لغاتو معناوي یې له پښتنو څخه 


9 
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پوښتلې اونور ‏ دالړۍ دطلوع افغان دديارلسم کال له 
غلېرويندني کی نه( ٢ءغ‏ کال دمارچ ۱۴ ) د يوې 
مقالې په خپریدلو سره پل سوې وه چي عنوان يې ( له 
پښتنوڅخه ادبي پښتنه ) و په دې مقاله کي يې دمیانعيم متې زي 
ددیوان موندلو زیری ورکړئ او دده په دیوان کي دځینو لغاتو 
(مالن » دلوڼ » بالڼ » ساوڼ ....) دمعناوو په پاب 
دپښتنوپوهانو نظر غوښتل سوئ و ددې پوښتنوپه جواب کي 
مرحوم حاجي ولی محمدخان مخلص او ارواښاد عبدالطیف 
هوتک خپل نظر ورلیزلئ او د عبدالطیف هونک جواب چي په 
زیاترو برځو کي د حاجي ولي محمدخان مخلص له نظر سره 
ورته و ؛ دهمدې کال په اووه ويشتمه گڼه کي خپور سوئ دئ 
ددې جوابیه مقالې په تعقيب ارواښاد قيام الدین خادم هم خپل 
نظر وړاندي کړئ دئ ( ١۱کال ٨٢‏ گڼه ) ورپسې يې کال 
۷ گڼه کي د"پوښتنه گرویزنه لړ شروع کړې اود پښتو دځیني 
کلماتو تحقیق تر سرلیک لاندي يوه بله مقاله خپره سوې ده 


۷. 


10٤‏ 07 اګ 


ددې مقالې لومړی لغت هواد دئ په مقاله کي چي د ارواښاد 
حبيبي صاحب په قلم ده )١(‏ ويل سوي دي ؛ دپښتنو زړو 
ادیبانوپه کلام کي د هواد کلمه ډیره مستعمله ده په بعضو 
قلمي آثارو کي هې ته زیر هم ورکړه سوی دی » پر وزن د بلادء 

ماچه فکرپکښ کړی دی » دا کلمه به یا په معنی د وسن 
او مپنۍ وی » یا به د بیلتون ځای اومنقی معنی ورکوی ٠٠٠٢‏ 
بیا يی نو د پیرمحمد کاکړ ‏ شمس الدین کاکړ ‏ میانعیم 
خلیل له اشعارو څخه مثالونه ورکړيدي ( دلته باید داخبره 
وکړم چي د شمس الدین کاکړ له اشعارو څخه یې هغه بیت هم 
رلاوړئ دئ چي د پټه ځزانه فی المیزان په اتيايم مځ کي درج 
اوښاغلی قلندرمومند پرشکمن دئ چي دابه هم په جعلي ډول 
ناسم ثبت سوئ وي ځکه دده په نظره دشمس الدین دیوان دپتې 
خزانی دچاپ کیدو نه پس منظر عام ته راغلی دی حکه نوقابل 
تمسک نه دی ؛ دشمس الدین کاکړ دا بیت د پټي خزانې تر 
چاپ لته » نهه کاله مخکي منظرعام ته راغلئ و . ) د علامه 


10۹ 


حبيبي په پورتني نظرکي وينوچي د ( هواد ) معنا پر ( وطن او 
مپنه ) برسیره (منفی ) هم راتلای سي اومنفی ( په الف 
مقصوره ) په فاموسونوکي په ( نیست ونابودشده » دورکرده 
شده )معنا سوئ دئ ( وگورئ غیاث اللغات افغان قاىوس ) 
دانظر دښاغلي قلندر تر اعتراضي مقالې حلویښت کاله مخکي 
ورکړه سوئ دئ . 

دطلوع افغان دې پوښتني ته نورو ښاغلو پښتنو هم 
جوابونه لیړلي دي زه یې په دې نیامت رانقُلوم چي که نورڅه نه 
وي » دومره گټه خوبه ولري چي درانه لوستونکي دې بهیرته 
متوجه سي اونوري څیړني پکښې وکړي.جوابونه د عبدالحی 
لودین » لعل محمدکاکر » ملاسیدمحمدکاکر » عبدالروف 
عصملیزی د پاشمول ( ارواښاد بينوا - م.۵) » غلام حسن 
خان صافی » قيام الدین ځان خادم » امین الله خان زمریالی او 
وزیر صاحب محمدگل خان مومند دي . 


لومړی جواب د « جناب عبدالحی ځان لودین د قندهار» 


٧" 


6۷0١٨١۲٨٧ 


دئ چي دطلوع افغان د حورلسم کال په دیارلسمه گنه کي 
خپورسوئ دئ.دی ليکي : 

هواد : 1 ولایت چه پښتنو مفغن ( ولات ) کړی دی ١‏ 
زه طوطی دبل ولات سبا به ځمه ) 

جناب غلام حسن خان صافی له لغمانه جواب ورته لیړلئ او 
دنورو لغاتو دمعناوو په لرکي یې د هواد په باب خپل نظر 
داسي وړاندي کړئ دئ : 

ډ هواد : درې کاله دمخه ماپه کابل کي د یوه سپین زیری 
څخه چه دکعواز سليمانخیل و » دوې نادری کلمې ارویدلي 
وې » یو ( وندل ) په معنا د یادولو بل ( هیوات ) یعنی وطن. 
ځکه چه د ویونکی لهجه دغسي وه - ما هیوات وليکلی مگر 
چه شاعرانو ( هواد ) ليکلی دی » درست دی .( ۱۴کال 
۴گبه ) 

په همدې گڼه همدې جواب کي یوبل پښتانه له کابل 
څخه خپل نظر ورلیړلئ چي نوم يې ښوولئ نه دئ.دې پښتانه 


زیا 


6۷9 ٨9۲٨٧ 


خورا ډیرلغتونه معنی کړي دي چي وروستی لغت یې هواد دئئ 
دی ليکي : 

١‏ هواد : په دې لغت پسي مي ډيري پوښتني وکړې د 
غزنی او جنوبي وخواته لکه چه مستعمل دی په پښتو کي یو 
متل دی ( هلته به دریادسم » چه يامړ سم » یاپربل یواد سم ) 
نودالفت خاص دوطن په معنادی مگر هواد به نه وي » یواد به 
وي ولي چه په محاوره کي دغسي دی ١‏ 

جناب مولوی قيام الدین خان خادم له کابله خپل نظریات 
ورته لیړلي چي په ( ۱۴ کال ۱١٨٧٧٥٨ ٥٥١‏ گڼو ) کي خپاره 
سوي دي ارواښادځادم صاحب تر اوزدو تمهیدي خبرو وروسته 
دىشخصو پوښتنو په باب خپل نظر داسي بیان کړئ دئ 
هواد : دالغت زماغوزوته په زور رسیدلی دی » تاسي وائی 
چه په ځینی کتابوکښ ئې ورته زیرلیکلی دی » ودي سي چه په 
زور او زیر دواړو راغلی وی دالغت دوه معنی لری )١(‏ وطن 


اومینه (۲) پریه ملک بيدیا لکه چه ستاسی په مثالو کښ په درې 


0 
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ایو کښ جخت دوطن په معنی مستعمل دی : 
)١(‏ موز راغلی طوطيان دبل هواد یو ٠.۰‏ . 
)٢(‏ موز له هواده تنها رافلی یو .... 
(۳) په هوا می دکشمیر دتورو سترگو 
له زړه ویاسته نیازمن د بل هواد 
په دې لاندی درې ځایوکښ بې شکه د ( بيدیا » دباندی اوبل 
ملک ) په معنی دی : 
)٢(‏ بلنصب ناسازی چاری په ما وکړې 
له نزدو یې لیری لیری په هواد کړم 
یعنی دنزدو یارانو نه یې په بیدیا اوبل ملک وغورځولم .(۲) 
ځان جهان می تمامی له یاده ووت 
په هواد تللی اشنا می راپه یاد شو 
یعنی مسافر اشنا چه له وطنه مسافر او په بل ملک او بیدیا دی ؛ 
هغه می راپه ياد شو اوهرڅه می هیرشوه . (۳) حمیدبابا هواد په 


ال 
همدغه معنی دخپل دیوان پ ۀن کښ داسی راوړی دی: 
۷۵ 


6۵ ٨6۳٨۲٨ 


بد نصیب له نزدې پاره 
څرنگ لری په هواد کړم 
یعنی په بيدیا یې کړم ٠.‏ 
درانه لوستونکي خومتوجه دي چي دانظر دپټه خزانه ی 
المیزان دښافلي مولف ترمقالې څلو ډښت کاله مخکي ورکړه 
سروئ دئ . 
ښاغلي امین الله ځان زمریالي له کابله ورته کجلي دي : 
( هواد : څنگه چه تاسو د هې په زیرسره ليکلی دی 
صحیح دی زما په فکر هواد بلا استثنا مطلق وطن ته وایی که 
خپل وې یا پردی .نه په معنی د بیلتون یا فراقی ٠٠٠٠١‏ 
دپوښتنو او گرویزنو دوهمه دوره د حورلسم کال له نهه 
ويشتمي گنې څخه پیل کیړي او په دې دوره کي دخوشحال له 
کلیات څخه نادر لفات مناقشې ته وړاندي کړي دي چي دا وار 
یې جوابونه له حیدراباد دن څخه دجناب مولوی ابوالوفا 
صاحب قندهاری په قلم ليکل سوي دي اودحورلسم کال په 


رس 


0710۹۹ اګ 


شپړدير شمه گنه کي دا یادونه هم سوې ده چي ١‏ د لال 
اباد جريده شریفه ( اتحاد مشرقي ) هم په یوه شماره کښ زموز 
ځینی جوابونه لیکلی دی ٠.‏ 

له دې اوزده بیان او نقل قولونو څخه مي دوې خبري 
مطلب دي : 
اول دهواد پر کلمه او نورو لغتو باندي لا هغه وخت پوره 
مناقشې سوي وې چي نه پټه خزانه ميدان ته راوتلې وه اونه 
دښاغلي معترض اعتراضونه . 
دوهم - دپته خزانه فی المیزان دښاغلی مولف ددې ادعا په مقابل 
کي زموز دمحترمو مشرانو نظریې وړاندي کول دي چي وايي 
« حالانکی دا ښاغلی دا هډو ثابتولی نه شي چې زما دمقالې نه 
مخکښې دوی چرته یو ځل هم ددې لفظ معنی له وطنه بغیر بل 
څه کړې وی ٠١‏ 

په نتیجه کي وایم چي لومړی ارواښاد علامه حبيبي دهواد 
کلمې يوه معنا ( منفی ) يعني ( دورکر ده شده ) کړې ده اوهغه 


ارافیا 


10۹ 


هم دښاغلي معترض تر اعتراض حلویښت کاله دمخه » اوبل 
ارواښاد مولانا فيام الدین خان خادم چي دپښتو ادبي نهضت له 
قافله سالارانو څخه و » د هواد معنا له ( وطنه بغیر؛ » ( پریه 
ملک ‏ بيدیا ) کړې ده څرنگه چي ددې مناقشې د برخه والو 
جمهور نظر د وطن معنا پر خوا و ځځحکه نوداکلمه وروسته په 
لر اوبرپښتنوکي د ( وطن ‏ مملکت ) په معنا رواج سوه . ددې 
مناقشی په ښوولو سره دښاغلي قلندر مومند دا ادعا باطله سوه 
چي ګویا افغاني لیکوال دده تر مقالی وروسته د هواد 
معنا له ١‏ وطنه بغیر (١٢‏ لرې ‏ فاصله ) او نور تسلیموي او 
ترمخه يې دا کار نه کاوه . 

ماخدونه 

-)١(‏ وفا - ٥  هڼگ ١٣‏ مځ دوهم کال 

)٢(‏ په خزانه فی الميزان- ۱٠١‏ مځ 

(۳) - هماغه اثر ۴۲- ۴۳ مخونه 


(۴)-همافه اثر ٥٠١‏ مخ 
وا 


6۵9 ١۴۲٨ 


(ه) ‏ هماغه اثر د ۱۴۱ مځ سلمه حاشیه 
)١(‏ بې نومه مقالې دمدیر په قلم وي - دا ماله هم بې نومه ده 
ځکه ما دعلامه حبيبي په قلم لیکل سوې وبلل . 


۹ 


10۹ 


د ( څ )توري تاریخي سوابق 


په پټه خزانه کي ددغه شکل استعمال د 
فدماوو پیروي ده 

دپښتوژبي په اوسنی الفبې کي نهم توری ( څ ) دئ چي 
د (چ ) او (غ ) ترمنځ موقعیت لري . برپښتانه ( د ډیورند 
دکرښي ها خولته ميشته پښتانه ) يې (حيم - زیم ) بولي دا زغ 
په نورو هندواروپايي ژبو کي هم سته او گرافيمي بنه یې 
دنورو زغونو په شان دتاریځخ په سیر کي یو راز نه ده پاته سوې. 
په روښاني الفبې کي يې موقعیت د ډال او ذال تر منځ دئ او 
شکل یې ډ دئ يعني دال ته یې لاندي ټکی ورکړئ دئ . په 
خوشحال ځاني لیکدود کي یې دجیم تر نکي لاندي همزه 
کیښ او د (ع ) زغ يې په انځوراوه په دې شکل ( بخ )۰ 
اخوند درویزه ننگرهاري رخسیه الله علیة 


(۹۴۰- ۱۰۴۸ق ) د(څ ) او( څ ) فرق نه دئ کړئ او دواړه 


۸۰ 


6۵9 ١6۳۲٨ 


يې په (غ )سره ښودلي دي چي دې عنعنې وروسته هم دوام 
موندلئ اوپه زیاترو پخوانیو متونو کي د دغو دوو تورو توپیر 
نه دو سوئ ( حای )او ( هڅ ) يې دواړه په ( څ ) کېلي دي )١(‏ 


په افغانستان کي د پښتومرکې په خپرونو کي د (غ ) 
له پاره د (ج ) به غوره وگبل سوه يعني جیم ته یې پر سرټکی 
ورکاوه . دطلوع افغان په نشراتو کي هم داشکل تر یو زر و 
درې سوه اووه لسم هجري شمسي کال پوري مروج و چي 
وروسته يې د ( ) شکل غوره وباله تفصیل به يې وروسته 
وکازم وزیرصاحب محمدگل ځان مومند ( ۴۴۲ ۱ش مړ ) د 
(غ ) له پاره دا اوسنی شکل خوښ کړ او عام يې کر او د 
زنځیری د فاضل مولف خبره « د زنځيري لیکدود شکل يې 
راژوندی کړ . )١(٢‏ 

په پټه خزانه کي د ځم توری په اوسني مروج شکل راغلئ 
دئ چي دېټه ځزانه فی المیزان د ښاغلي مولف په نظردجديدي 


لړ 


6۷09 ٨٠۲٨٧ 


املا نځښه ده اودپټي خزانې ١‏ جدیدیت هه اثباتیږړي .په دې 
برخه کي په هغه قول استناد سوئ چي دخیر البیان په « عکسي 
ایدیشن » کي ( د خیرالبیان ليک دود ) تر سرلیک لاندي چاپ 
سوئ دئ او دهغه له خي گویا ه د(غ ) اوسنی مروج شکل 
چي د(ح )ېر سریې همزه کجلی دئ دوزیرمحمد گل ځان 
مومند ایحاد د چي وروسته عام سو او په لروبرپښتونخوا کي 
يی رواج وموند »پر دې قول داسي استنتاجع سوئ دئ چي ‏ پټه 
خزانه دمحمد گل ځان مومند رح دسن شعورته درسیدو نه پس 
ته دور کښې ليکلی شوی کتاب دی او که نو داسروپ 
دروغ دي چې دا کتاب په ۳٣۳‏ اهجری کښې لیکلی شوی دی" 


رك 


زما دڅیړني له مخي د(غ ) اوسنی مروجه بڼه دوزیرمحمد 
گل خان مومند ايجاد نه دئ او زماسره د وزیرصاحب مرحوم 
تر زیړیدو شل کاله مخکي د (غ ) توري داوسني شکل چاپي 
اسناد سته چي خپله څیړنه 


۸۷ 


100۹ 


درنو لوستونکوته وړاندي کوم . 

د (غم ) توري په باب دطلوع افغان د ١٣١۱ش‏ کال دحمل 
د اوه ويشتمي نتې په گڼه کي لولو ډ دا شپړ کاله چه طلوع 
افغان پښتو سوی دی » موز یو ډول املاء چه پښتو مستنده 
املاء ده » غوره کړې ده ؛ مگر قدماو دپښتو مخصوص حرف 
(خ ) په دې شکل هم لیکلی دی (غ ) . ځکه چه موز داملاء 
دتوحید او یووالی پرځولیو اوهرکله موزپه دې باب کښ لیکل 
او ويل کړي دي » نوددې دپاره چه په خپله ویناموز لمړی کړن 
کړی وي اوس غواړوچه وروسته تردې (خ )داسی وليکو ‏ .. 
0 په دغه کال وزیرمحمد گل ځان مومند ؛ دپښتو ژبې ليار » 
اوترهغه یو کال دمخه يعني په ۱١٣١‏ ش کال یې « پښتوسیند ا 
چاپ کړئ دئ دپښتو الفبې محینو زغونونه یې په همدې اثارو 
کي خاص شکلونه پیشنهاد کړي او ټاکلي دي زما په فکر ښايي 
دطلوع افغان په دې اقدام کي به دوزیرصاحب مرحوم غوښتنه 
بې اغیزې نه وه - څو په پورتني عبارت کي چي دارواښاد 


۸٣ 


6۷ ٨۲٨٧ 


علامه حبيبي په قلم لیکل سوئ دئ د « قدماو ؛ کلمه په دې باب 
یوه اشاره ده چي داشکل نوی ايجاد نه دئ همدا زما دنوري 
څيړڼي محرک سوه په دې بره کي مي لومړی کتاب لغات 
افغاني وکوت چي دارواښاد سیدراحت الله زاخیل لیکنه ده دا 
کتاب که څه هم زما سره یی بشپړه نسخه سته خودزیاترو نورو 
پیښورچاپ کتابو په شان دچاپيدو نيټه نه لري مگر واضحه ده 
چي دوزیرمحمدگل ځخان دپښتو سیند او دپښتو ژبي ليار 
ترچاپ دمخه څپورسوئ دئ علامه حبيبي دخوشحال ځټک 
مرغلري" کي دارواښاد راحت زاخيلي همدې کتاب ته حواله 
ورکړې ده . (۴) دخوشحال ځیک مرغلري د يوزر درې سوه 
اووه لسم کال په جوزا کي ( می ۱۹۴۸م ) په کندهار کي 
چاپ سوئ دئ (ه) اوپه دې وخت کي لغات افغاني دڅیړونکو 
دیوه ماخذ په توگه ترکندهاره هم رسیدلئ و په لغات افغاني 
کي د( ځ ) توری په همدې اوسني شکل راوړل سوئ دی 
اوداحکم چي دا اوسنۍ شکل دوزیرمحمد گل ځان ايجاد دئ 


۸۴ 


10۹ 


تر پوښتني لاندي نیسي.البته دا خبره له اىکانه لیري نه ده چي 
ارواښاد وزیرصاحب به له پښتو سیند او دپښتوژبې لیارپرته په 
نورو لیکنو کي داشکل ايجاد کړئ وي مگر ددې اىکان 
داثبات له پاره موز لیکلی سند نه لرو . 

دوهم کتاب مي دابوسعید فضل اح ملدخان اثر( گل 
کوهي ) یا ( دغره گل )وکوت . ابوسعید فضل احمد خان 
دپيښور دمردان دسرډهيرې کلي يو حساس اوپرپښتو او 
پښتونولي مین پښتون و . گل کوهي يې د۱۹۳۰م کال 
(۹٣۳٣ش‏ ) په جنوري کي دبمبګثي په خلافت پریس کي دافغان 
جنرل قونسل مرحوم غلام احمدځان په همت چاپ کړئ دئ 
غلام احمدخان دسردارعبدالقدوس خان اعتمادالدوله له 
زامنوڅخه دئ لوی استاد علامه حبيبي دارو اښاد عبدالهادي خان 
داوي ( ١‏ شْ مر ) له خولې لیکي چي ؛ غلام احمدخان 
دبديع ذوق حښتن و په دري ژبه یې روان نشرکیښ اوپه دوهم 
مشروطیت کي يې ښه ونډه درلوده . )١(٢‏ 


۸ ۵ 


10۹ 


گل کوهي دوزیرمحمد گل ځان تر لومړي اثر اووه کاله 
دمخه او تردوهم اثر اته کاله وړاندي چاپ سوئ دئ او (څ ) 
یی په اوسنۍ بڼه کښلې ده . که دا شکل دمرحوم وزیرصاحب 
له خوا دپښتو سیند او پښتو ژبې لیار ترخپريدو دمخه هم ايجاد 
سوئ وي. بياهم زه گومان نه کوم چي دهغه وخت دشرایطو او 
وسایلو په پام کي نیولو سره دي يې اغیزه په بمبثي کي 
دخلافت پریس ترکاتبانو پوري رسیدلي وي . 

دیوان اخترمحمد مسمی به مرغوب الخواص مي هم پرله 
واړاوه دا انٌر دپښتو اشعارو یوه کوچنوټی محموعه ده چي په 
٤٥١١‏ قمري کال (۱۹۳۲م ) د لاهورپه مسلم پرننینگ مطبعه 
کي چاپ سوې ده اخترمحمد د محمدزمان ځان تره کي زوی 
اودکندهاراوسیدونکی و دیوان یې تر پښتو سیند او پښتوژبې 
ليار ترخپریدو په ترتیب سره پنځه او شپړکاله دمخه خپور 
سوئ دا او ( ځم ) تورۍ یې په نني مروج شکل کښلئ دئ . 

څلرم کتاب چي تردا درو سرو قدیم چاپي اثر دئ نصاب 


۸ 


10۹ 


افغاني نومیړي اودمحمداسماعیل په قلم لیکل سوئ دئ » ددې 
اثر په کتلو سره مي اټکلونه په بشپړ يقین بدل سول که دا اثر 
دوزیرمحمدگل ځان مومند تر زیړیدو شل کاله دمخه يعني په 
۳م کال د( جناب معلی القاب مستر هنري بکټ صاحب 
بهادر قائمقام انسپکټر مدارس حلقه سرحدی ) په حکم دپیښور 
په جیل مطبعه کي چاپ سوئ دئ ( دارواښاد وزیرصاحب تولد 
په ۱٠٣١‏ ق کال پیښ دئ ددغه کال لومړی ورځ د۱۸۸م کال 
داکتوبرله لسمي سره برابره ده دوزیرصاحب مرحوم دزیړيدو په 
کال دپني خزانې اوسنی متن په کوئټه کي استنساخ سوئ دی 
لو نصاب افغاني دېټي خزانې د وروستي استنساخ تر نیتې شل 
کاله یا نونس کاله دسخه چاب سوئ دئ . ) 

په دې کتاب کي (غ ) توری له نني مروج شکل سره 
يوشان دئ دنوموړي کتاب په ۴ه مخونوکي داسي راغلي دي: 
«حرف دویم څ قریب المخرج است با زای منقوطه لیکن به 
مقالت تلفظ وبه تلفظ زای منقوطه نیز جائز است چون ای 


۸۷ 


10٧۹ 


'زلۍ ) بمعنی جای وڅار ( زار ) بمعنی فدا . اگرچه صورت 
خی حرف اول وحرف دویم دراکثر کتب افغانی يکسان دیده 
شده است مگر درينجا فرق کردن ضرور آمد تا ځواننده 
تشخیص دهد مابین هردوحرف ونیزدرکتب شعرای قوم ختکګ 
که در سنه یازده صد هجری نوشته شده این طور بنظرآمده 
یعنی بجای سه نقطه یک همزه نوشته شده باينصورت څې . 
ودرین اوراق صورت دویم رر گشت ٠.‏ 

په پورتنی توضیح کي وینو چي د (غ ) شکل د نصاب 
افغاني دمولف محمد اسماعیل ايجاد هم نه دئ بلکي ده دځټکو 
دلیکدود په پیروي دغه شکل غوره گښلئ دئ . له ١١٠٠قی‏ 
څخه تر ۱۳٣١‏ پوري چي دپټي خزانې دوروستي استنساځ 
کال دئ » دوه سوه درې کاله تیر سوي دي اودا کافي موده ده 
چي د ( څ )شکل دي له اټکه تر کوئتې یا ترعباس کاسي پوري 
ورسیړي . دنصاب افغاني هغه فیصله چي د(ځ ) شکل په برخه 


رښسرلاى 


کي يې کړې ده » هم په شل کاله کي تر کوئیې پوري 


۸٨۸ 
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سواۍ . که خبره سره راغونډه کړو باید ووایو او ویې منو 
چي د(ځ ) توری د وزیرمحمدگل ځان مومند ايجاد نه دئ » 
بلکي قديم دئ دخیر البیان دعکسي چاپ په سریزه کي دراغلي 
حکم توضیح بايد داسي وسي چي دافغانستان په معاصرو 
مطبوعاتو کي د (ځ ) توری دوزیرصاحب پر لاس په دا اوسني 
شکل بیا رواج سوئ دئ او ارواښاد وزیر صاحب د( قدماوو ) 
په پیروی دغه شکل غوره کړئ دئ . 
اوس به نو درانه لوستونکي دقلندرصاحب دا حکم چي 

که نسو دا سروپ دروغ دی چې دا کتاب ( پټه خزانه 
م- هوتک ) په ٣٣٣١‏ هجري کښې ليکلی شوی دی ١‏ 
څرنگه تعبیر کړي ؟ اودې فیصلې ته به په کومه سترگه 
وگوري چي وايي : دلته داخبره هم باید ياده وساتلی شي چي د 
(غ ) دا توری په هغه قلمي تذکره کښې هم استعمال شوی دی 
چې سلیمان ماکو پورې تړلې شوې ده په دې بنياد دسليمان 
ماکو تذکره هم دپټې خزانې غندې يو جعلي دستاویز دی 


۵ 


10۹ 


اودبیټ نیکه دملک یارغرشین اودشیځ اسمعیل دشاعری قصه 
هم يوه افسانه ثابته شي ٠‏ زه وايم دمطلفٌي بې انصافی په 


سترگه به ورته وگوري . 


ماخذونه 
-)١(‏ تفصیل يې په خير البیان ( عکسي چاپ ) سریزه دولویایم 
مځ کي وگورئ . 
(۲)- زنځیرۍ ‏ ۴۸ - ۴۹مخونه 
(۳) - په خزانه فی المیزان ۱۷۱ مځ 
 )۴(‏ هماغه اثر ٢١١‏ مخ . په دې مخ کي دارواښاد وزیر 
صاحب نوم گل محمدخان مومند ليکل سوئ دئ چي یوه 
تیروئنه ده 
(ه) ‏ دافغانستان تاریخي پیښلیک ٨۸٢‏ مخ 
(۲) جنبش مشروطیت درافغانستان ۱۴۲ مخ 
-)۷٧(‏ په خزانه ئی المیزان ۱٧۲‏ مځ 
. 
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دپټي خزانې دجعلیت افسانه 

دپټي خزانې له رابرسیره کیدو سره سم دپښتنو او 
غیرپښتنو په فرهنگي حلقو کي بیلابیل عکس العملونه لیدل 
سوي دي . دابهیر کله توند اوکله بیا سوکه سي او زما په خيال 
سرعت یې زیاتره دسیاسي اتموسفیر څخه افیزمن ښکاري په 
دې تر څ کي کله کله د پتي خزانې د جعلیت خبره هم اوریدل 
کیړي . دا موضوع ماته دډیري حیرانتیا وړ ده که لکه ما 
چي د پټه خزانه فی المیزان په باب پخپله یوه لیکنه کي اشاره 
کړې ده» پټه خزلنه زموز له کوره وتلې ده دبدبختی ځای دادئ 
چي زما اوس دخځپل کور موادو ته لاس نه رسیړي او زه دې 
ادبي بهیر ته هغه وخت ور کښیوتلم چي زموز پر هیواد باندي 
دروسانو او روسپالو طاعون نازل سوئ و دادئ اوس اتلس کاله 
وتلي دي زموز دکورنی ډیر هغه سپین زيري اومشران چي په 
دې برخه کي یی زما سره مرسته کولای سول » یا مړه سوي او 
یا له ماڅخه په زرگونو کیلومتره لیري دي . زه به بیا هم په دې 


۹ 
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مبحث کي تر خپله وسه وسه څه ولیکم . : 
درانه لوستونکي خبردي اي کب وې وم از 
اوس زموز په لاس کي ده دمرحوم حاجي محمداکبر هونک په 
غوښتنه له هغي نسځې څخه دعباس کاسي په لاس نمل سوبې ده 
۱۳٣١ (‏ ) چي د سردارمهردل خان مشرقي له پاره 
دنورمحمدخروټي په قلم خطاطي سوې وه ( 3٥٥٣١‏ ) د علامه 
حيبي د هغه شهادت له مخي چي د پيي خرقې د لومړي چاپ 
په دوه سوه درې يم مخ كي راوړئ دئ/ حاجي 
محمداکبرهوتکي له پښتو کتابو او ادب سره مینه درلوده او 
دخلي اوچاپي کتابو یوه ښه زیرمه برابره کړې وه اوحبیبي 
صاحب لیکي چي ددغي کتابخانی زیاتره مهم کتابونه اوس 
(١٣٣٣ش‏ ) هم لیدل کیړي ‏ د همدې کتابخانې په باب ما له 
خپلو مشرانوڅخه زیات څه اوریدلي وو او دکتابخانې محيني 
آثار مي پخپله هم لیدلي او کتلي دي حتی په دې وروستیو 
کلونو کي مي دحاجي محمداکبر مرحوم په خپل لاس کښل 
1 
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سوئ کتاب اربعین فی اصول الدین چي دحجة الاسلام امام 
محمدغز الي عليه الرحمه اردئ » په کوټه بلوچستان کي له 
گران ورور حمدالله صحاف څخه ولد ( ددغه کتاب يادونه 
ښاغلي زلمي هیوادمل په بیدیاني گلونه ١١٢‏ مځ کي هم کړې 
ده ) دحاجي محمداکبر له کتابخانې څخه علامه حبیبي مرحوم 
استفاده کوله اوزماسره په کندهار کي دعلامه مرحوم یو خط 
خوندي و چي دحاجي محمداکبر زوی عبدالطیف هونک ته یې 
کښلئ او په هغه کي يې دگلشن روه کتاب دامانت په توگه 
ځني غوښتئ و.عبدالطیف هوتک په برتانوي هندوستان کي ډیر 
وخت تیرکړئ و په هندوستاني ژبو کي يې پراځه مطالعه 
درلوده او زیاتره یې زده وې.هیواد ته دراتگ په وخت کي يې 
زیاتره هغه آثار له ځانه سره راوړي وو چي دپښتو اوپښتنوپه 
باب انگریزانو ليکلي یا خپاره کړي وو.دې کتابونو دحاجي 
محمداکبرهونک کتب ځانې ته نوره غنی هم ور وبڅښله. زما 
اکا حاجي عبدالمجید هونک سړکال له کندهاره راته ليکلي وو 


٣ 
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( داپریل پرنهمه )۱۹٩١‏ چي ؛ دحاجي محمداکبر په کتابو او 
د لالکو ( عبدالطیف هوتک موز پخپله کورنۍ کي لالکوباله 
م.ھ) په کتابخانه زه خبر اومالیدلې وه چي په يوه 
صندوق ( يخدان ) کي په زپرځانه کي پراته وو اوعبدالودود 
هم استفاده څني کوله () مطلب یې خپل ورور ارواښاد 
میرزاعبدالودود هوتک دئ ‏ م.ھ) چي يني کتابونه يىلکه 
گلشن روه او تاریځ خورشيدجهان اودیوه انگریزي اخبار 
کلکسیون چي په هغه کي دمیونددجنگ بیانات اوعکسونه وه 
اودسردارمحمدايوب خان عکس ما پخپله پکښې لیدلئ 
اومطالعه کړي مي‌ وه اویوکتاب چي په اردوژبه و نوم یې اوس 
راڅخه هیردئ خوسیاسي او بین المللي اصطلاحات پکښې وه » 
عبدالودود ترجمه کوله چي دطلوع افغان په څو شمارو کي 
نشرسوي دي » حاجي عبدالمجید هوتک اوس زموز په کورنی 
کي ترټولو مشر سپین زیرئ دئ - له دې اوزده بيانه مي 
مقصد دادئ چي دحاجي محمد اکبر هوتک په کتابخانه کي 
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دپټي خزانې موجودیت یو انکارنه منونکی واقعیت دئ حتی 
حاجي عبدالمجید هوتک دخپل ماما مرحوم حاجي احمدعلي 
هوتک له خولې لیکي چي دغه اوسنی پټه خزانه هماغه نسځه ده 
چي د حاجي محمداکبرهوتک په کتب ځانه کي خوندي وه 
داچي څه راز د ارواښاد علامه عبدالعلی اخندزاده کاکړ 
ترلاسه رسیدلې ده » زموز سره دقیق معلومات نسته خو دومره 
ویلای سو چي دانسخه دحاجي محمداکبرهونک د تبعید په 
وخت کي په کوثته بلوچستان کي دده په فرمایش استنساخ 
سوې ده ( حاجي احمد علي هونک د حاجي محمد اکبر هونک 
میانځوی زوی دئ ‏ دا شخص بايد د احمدعلي اخندزاده 
هونک سره مغالطه نه سي ) 

حاجي محمد اکبر هوتک دامیرعبدالرحمن خان د 
ېپاچهي په سرکي کوتي بلوچستان ته تبعید سوئ و د 
تبعميدجريان يې داسي دئ . کله چي دمیوند فاتح غازي 
محمدايوب خان دکندهار په ملاعلم اخوند کلي کي د اىیر 
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عبدالرححمن خان له لاسه ماته خوري ( د يوزر و دوه 
سوه اته نوي يم کال دروژې میاشت ) غازي محمد ایوبخان 
فراریړي اوپلویان یې غیني دامیرپه لاس اعداميړي ( عبدالرحیم 
اخندزاده کاکرد علامه حبيبالله قندهاري مشهور په حبو 
اخوندزاده زوی اونور ) ځيني يې دننه په هیواد کي تیث او 
خواره کیزي په دغه وخت کي په کلات غلجائي کي د هونکو 
او توځو له ځوا هم د شیرخان توځي او شاه ځان هوتک په 
مشری دامیرعبدالرحمان خان په مقابل کي قیامونه کیړي او په 
بيرحمی سره محبل کیړي ( چي تفصیل یې په تاج التواریخ 
لومړي ټوک یوولسم فصل کي سته  )‏ تردغو پاڅونو وروسته 
په کندهارکي هوتکو مشرانو او سپین زیروته هم په کرکه کتل 
کیړي اوحاجي محمداکبر هوتک چي دکندهار یو معزز 
سوداگر اومخور شخص و او له بلي ځوايې د شهيد 
عبدالرحيم اخغوندزاده له کورنۍسره خپلوي درلوده د 
همدغي کرکي او بد نیت قرباني کیزي او کوټي بلوچستان ته 


۹ 


6۷09 ١٨۲٨٠ 


يی تبعیدوي ترڅو کلونو تبعید وروسته امیر ته دیوې پښتو 
عریضې په وړاندي کولو سره د بخښني غوښتنه کوي امیر یې 
دبخښي فرمان صادروي ددغي منظومي عريضې اودهغي 
عریضې اصل چي په يوزر و درې سوه یوولس قمري کال یې له 
امیر سره دملاقات په خاطر کړې وه او دواړه په پښتوژبه دي » 
دحاجي محمداکبرهوتک له لمسي عبدالحکیم سره خوندي و 
دمنظومي عریضې متن یې په بیدیاني گلونه نومي اثر ښاغلي 
هیوادمل خوندي کړئ او د دابلي کاپي زما سره سته ‏ دحاجي 
محمد اکبر هروتک تبعید د مرحوم عبدالعلي اخندزاده 
۱۳٣۲۴ -۱٨۸۹(‏ ق ) د ځوانی له کلونو سره برابر دئ ‏ لیري 
نه ده چي علامه مرحوم دي په دغه وخت کي له حاجي محمد 
اکبر هوتک سره پيژندلي وي اوکه دېتي خزانې دا اوسنی نسځه 
همافه وي چي زموز دکورنۍ مشران یی خبري کوي » نو به 
دانسځه دعلامه مرحوم لاس ته دحاجي محمداکبر تر بخښني 
وروسته د دوی دوو دپخوانۍ پيژندگلوی له مخي رسیدلې وي 
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والله اعلم بالصواب - له دې يادونو څخه مي مطلب دادئ چي 
د پټي خزانی د موجودیت په باب زموز د کورنې د 
مشرانومتواتر روایت ترما پوري رارسیدلئ دئ او د خاش قدر 
شک پکښې نسته . هغه سپین زیري داسي کسان نه وو چي د 
اوسنیو شکاکانو په شان به یی دځینو «مصلحتونو ؛ په 
خاطر ايمان په ترخه کي ايښووئ . 

اوس به راسو دجعلیت خبري ته یې اولومړی باید دا یوه 
خبره ضروروکړم چي که ادبي انثار دهغو معيارونو له مځي 
وڅیرل سي چي دپټي خزانې مخالفین ورڅخه کار اخلي » نو 
زه په جرأت سره چلينج ورکوم چي حتی دنن ورځي ليکلي 
چاپي اثار به چي لیکونکی ؛ دچاپ ځای او وخت يی هم معلوم 
وي - څوک راڅخه اصلي ثٌابت نه کړي او ټول به جعلي 
وخيژي ځکه : 

- ضرور به يی کومه سنه ناسمه دبت کړې وي ؟ 

هرومرو به یې کومه حواله په دقت نه وي ورکړې ؛ 
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- ځامخا به يې په صحافت او ترتیب کي کومه غلطي 
راغلې وي ؛ 
- کومه نامانوسه کلمه او ناسم تلفظ به یې راوړئ وي ؟ 
د سنواتو په تبدیل کي به يې پښه ښوییدلې وي او 
داسي نوري په لسگونو تیروتني او ښويیدني ‏ 
پټه خزانه که جعلي وبولو نو دوه امکانه دچا مخي ته 
دریزي : 
محمد هونک باید جعل کړې وي ؛ 
- ارواښاد حبيبي باید جعل کړې وي . 
دلومړي اىکان په صورت کي باید داپوښتنه وسي چي 
دمحمد هوتک له پاره به ددغه راز جعلکاری ضرورت څه و؟ 
انگیزه به یې څه وه ؟ دپتي خزانې ځيني معلوم الحاله مخالفین 
د دغه ار لیکنه د ینو ډ خاصو مصلحتونو؛ زیزنده بولي. 
ددغه په اصطلاح مصلحتونو نوم خو دوی په څرگند ډول نه 
اخلي مگر هغه کسان چي په دې بهیر کي دمطالعې لړ څه اوزده 
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سابقه لري » پوهیړي چي ددوی مراد له مصلحتونو څخه څه 
دئ . دشاه حسین هوتک دپاچهی په دوران کي خو ددغه راز 
مصلحتونو خبره موز په هیڅ تاریځ کي نه ده اوریدلې په دغه 
وخت کي نه دپښتو او فارسي موضوع په اوسني مزخرف شکل 
مطرح وه اونه هم دپښتنو تر منځ سمتي اومحلي کشمکشونه : 
دومره شدید سوې وو چي خبره ان د ادب ساحې ته هم وتلې 
وي . په دغه وخت دکندهار پښتني حکومت ته د ټولولر و بر 
پښتنو دامید سترگي ور اوښتئ/ټولو يې دثبات او دوام هيله 
لرله په برو پښتنو کي دخوشحال خان ځبک دکورنی دانشمند 
مورځ افضل خان خټک چي په افغانستان کي د هوتکو د دورې 
معاصر مورځ دئ » په تاریځ مرصع کي دمیرویس خان غلجي 
حالات لیکي او دهغو په تر څ کي زموز ملي قاید د ( ښه پښتون ) 
په نامه یادوي . په هغه وخت کي دېښتو ادب دايجاد او ودي 
د جغرافیايي ماحول پرسر هیڅ کومه خبره نه وه دپښتنو ټول 
تاریځ او ادب دټولو پښتنو مال وو. دحدودو دغه ناولي کرښي 
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له بده مرغه زموز دزمانې محصول دي . محمد هوتک 
اومعاصرينو يې نه دغه راز تنگ نظرۍ درلودې اونه په هغه 
وخت کي طرحه وې . ددې ټولو خبرو لنډيز دادئ چي د 
محمد هوتک له پاره دېټي خزانې دجعل له پاره هیڅ راز منطق 
نه سي جوړيدلای . 

د دوهم امکان په باب چي ښايي ارواښاد حبیبي صاحب 
جعل کړي وي » ما دخپلي کورنۍ,دمشرانو روایتونه درنو 
لوستونکو ته وړاندي کړل . زه ددې خبري کولوجرات ځان 
ته ورکوم چي د پټي خزانې د کشف اوا شاعت پر وخت 
ارواښاد علامه حبیبي صاحب له خپل ټول فضیلت سره سره 
بياهم په دې سطح کي نه و چي د پټي خزانې د متن په شان دي 


دومره متنوع اشعار او نصوص ولیکلای سي ۶ 
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دپټې خزانې مخالفبن 
هغه کسان چي ددغه اثر دمحتویاتو په باب 
ورته شکوک پیدا دي 
دا راز ليکوال پر دغو 00 ویشلای سو : 
لومری - کورني - پښتانه 
-١‏ هغه څیړونکي چي علمي مسایلو نه له سانتفیک نظره 
گوري ددوی مخالفت شخصي او غیرعلمي بڼه نه لري که يې 
یرنه هم دستایني وړ ده دوی ته دپجي خزانې په متن کي 
دنورو سلگونو متونو په شان ځيني حل طلبه پوښتني په نظر 
ورغلي » هغو ته یې گوته نیولی ده » اعتراض يې هم دموضوع 
د لا سپیناوي په ممقصد کړئ دئ او له نیکه مرغه زياتره 
پوښتنو ته یی جوابونه موندل سوي دي که له دې سره سره بیا 
هم ځيني جوابونه ورته دقناعت وړ نه وي » هغوی خپلو څیړنو 
ته دوام ورکوي داسي نه کوي چي ديوې شپړي په خاطر ټول 
پوستین تناره ته وغورځوي . 
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-٢‏ هغه محققين چي دعلمي مسایلو په باب عندي 
قضاوتونه کوي شخصي جاه طلبيو او مخالفتو ؛ سیمه يیزو 
عقدو او محلي اختلافو يې پر قضاوتونو پرده اچولې ده خپل 
تور ورته سپین اودبل سپین ورته تورښکاري.ددې پر څنگ یوه 
بله ټکه هم زموز پر علمي ټولنو اواشخاصو نازله سوې اوهغه 
داچي دتیرو درو لسیزو په بهیر کي زموز هیوادته مارکسیستي 
نظریات راوبهېدل او پرڅنگ يې تش په نامه انترناسیونالیستي 
افکار دورځي موډ وگرزیدل ددغه منحط انترناسیوناليزم تاداو 
(بنسټ ) پر روس پالني ولاړ و چي په سیاسی ژبه یې ورته 
سوينيزم وایه » هرغه ته له طبفاتي نظره کتل کیدل حتی که به 
یو شاعر یا لیکوال په اقتصادي لحاظ لړ څه پرله پوري ژوند 
درلود "په حاکمه طبقو کي به یې شمیرئ او اثاروته به ییکه څه 
هم ډیر ښکلي او عالمانه هم وو دفيوډالي او سرمايه داري 
ادبیانو په سترگه کتل.د مترقي کلمه دخورا ډیروټولنيزو او 
علمي مسایلو له پاره پیشوند سوه لکه مترقي افکار » مترقي 
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ادبیات » مترقي تحلیل » مترقي ټولنه مترقي اصول او نور . دا 
حالت تردې اندازې دانحطاط درجې ته ورسید چي یو وخت په 
کندهار کي دلیسې يومدیر دښوونکوپه مجحلس کي چي زه هم 
پکښې شامل وم » وویل ١‏ ښوونکوصاحبانو ! نور نودنیوتن په 
ارتجاعي قوانینودزده کوونکو ماغزه مه خرابوئ » موز مترقي 
ساینس ته اړتیا لرو ! ٢د‏ همدغه مترقیت اغیزه وه چي ملي 
مسایلو او ویاړونو ته په سپکه وکتل سوه ميړه هغه و چي تر 
نورو زیات ملي ویاړني تر پښو لاندي کړي » ملي ادبیانو ته 
دشک په سترگه وگوري » د هیواد تاریخ او افتخارات پر نه څه 
وشميري » داسي وښيي چي گویا موز دخپل ویاړلي تاریځ په 
اوزدو کي هیڅ نه درلودل او نه یې لرو ؛ دا قوم ‏ دا ژبه دا 
وطن اصلاً ددې نه دئ چي دنړۍ د پرمځ تلونکو اولسونو په 
لیکه کي ودریړي » تر ننه چي زموز دهیواد دتاریځ او ادب په 
باب هرڅه لیکل سوي دي څرنگه چي له مترقي اسلوب سره 
سم نه دي لیکل سوي ټول بابولالي دي » لیکوالو له ځانه 
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تراشلي دي 0 په دې ډول به دغو سویټيستي فاضلانو 
دمترقي توب سند تر لاسه کاوه.له بده مرغه پښتانه تر نورو 
زیات ددې شیطاني توطیې قرباني سول دپښتو ژبي او پښتنو 
دښمنانو به دغه راز کسان و همدې دریځ ته هڅول د ه اڼسان 
واقعبین و سنت شکن 1١٩‏ نویسنده غیر متعصب و مترقي ١‏ 
لفبونه به یې ورکول ‏ دا په اصطلاح فاضلان به هم دشپیشتو پر 
درخته وختل هر څه چي به پر خوله ورتلل » ويل به يې او 
لیکل به يی او ان به هم حق په جانب ورته ښکاره کیدئ ‏ د 
پټي خزانی مخالفین چي ماپیژندل » زیاتره یې دطبقاتي 
ادبیاتو په وړ ( ميکروب ) لړلي کسان وو. 
دوهم - کورني ‏ غبرپښتانه 
دوی هم پر دوو ډلو ويشلای سو 

۱ هغه بې غرضه څیړونکي دي چي ند یې دمسایلو دلاښه 
سپینیدو په مقصد دئ ددوئ شکوکو ته جواب موندل څه 
سخت کار نه دئ ځکه ادعا يی يې غرضانه ده . 
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۲ هغه متعصبين او تنگ نظره کسان دي چي غالبا یې 
دنورو په لمسون دهیواد دملي یووالي دکمزوری له پاره لیڅي 
راغښتي دي دا پښتون دښمنه عناصر چي هرڅه لیکي یا وايي 

مراد یې يوازي او يوازي له پښتنو سره دښمني ده . دوی د 
ثور تر فاجعې دمخه له پښتني فرهنگ سره خپل مخالفت 
دالفاظو په پوښ کي څرگنداوه » خو تر هغه وروسته یې په 
هیواد کي دننه او له وطنه بهر په تیره بیا دهجرت په محيط کي 
دخپلو زهرو د شیندلو له پاره زمینه مساعده ولیدل که پیسې د 
ان دپاسه؛ چاپخانې په پپخر » بې مسولیتۍ,تر حد تیري » 
تحریکونه او تشويقونه تر اندازې زیات وو. دکلونو کلونو 
عمٌدې رابرسیره سوې » دخراسان بازی میدان تود سو » 
دکلکاني حييب الله دورې ته نزدې و چي دافغاني رنسانس نوم 
ورکول سي » ملي اتلان یې ځاینان وبلل » دیوه اوبل زمامدار 
دظلم او زورزیاتي په خاطر یې ټول اولس ته سپکي سپوري پیل 
کړې » بې له دې چي عواقبو ته یې یر سي هر څه يې ولیکل ‏ 
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چي په دې لړ کي دپټي خزانې محتویات هم له پامه ونه لوېدل 
او وغندل سول . په دې برخه کي ما دحیرانتیا خبره داده چي 
پښتني ضد کمپاین ته په هیواد کي دننه دروسپالو او چپي 
عناصرو له خوا او له هیواده بهر د اسلامي افراطیونو له لوري 
لمن وهل کیده خو چي لیکنو او داستدلال طرز ته یی څوک 
گوري فکر کوي چي له یوه مغز څخه راوتلي افکارتر مشورې 
وروسته په یوه واحد قلم لیکل سوي دي ؛ 
په پښتونخوا کي 
١‏ هغه پیاوړي محقفٌین او څیړونکي دي چي هدف یې 
دپښتني تاريځ او اداب سپښل او زاؤرندې کول و او دئ ‏ 
هغوی نه يوازي پټي خزانې ته په انتقادي نظر کتلي بلکي 
دپښتو ادب او پښتني تاریخ زیاتره موجود اثار یې دکره کتني 
په معيار کتلي او حیړلي دي - ددوی دڅیړنو په نتیجه کي 
دپښتو ژبي او ادب دتاریځ ډیري تیارې برځي روښانه سوي دي 
ددوی سعی مشکوري دي » نظر يې د درناوی وړ دئ » پر 


۱۷٧ 
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کره کتنو يی بناسوي استنتاجونه دپښتو ادب دتاریځ دېشپړتیا له 
پاره خورا زیات اهمیت لري . 

۲ هغه پښتانه وروڼه چي له بده مرغه دسیمه يیزو تنگ 
نظریو او بیځایه جاه طلبیو په دام بند سوي دي دوی د پښتو 
ادب موجودیت ته دپیښور تر محدودې په هاخوا ایل نه دي 
لکه ځيني عظمت طلبه افغانان چي پښتونخوا ته دخپل جاگیر په 
سترگه گوري ؟ دا جریان که دلته دئ که هلته » پښتنو او پښتو 
ژبي ته تر اندازې زیات تاوانونه پیښويې ‏ روښان » خوشُحال » 
ابیرکروړ » شیځ اسعد؛ ښکارندوی » رحمان بابا » حمید » 


پیرمحمد کاکړ » کاظم خان شیدا دټولوپښتنو گډي ویاړني دي . 


بهرنې مخالفین او ختیځ پوهان 
په بهرنیو کسانو ديادوني وړ شخص نارویژی 
ختیخ پوه مارگنسترن و چي په داثرة السعارف اسلام ( طبع 
لندن ‏ ۰م) کي يې دېجي خزانې داصالت په باب 


وړ 
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شکوک څرگند کړل او وروسته چي با زیاتره اعتراضونه 
دبهرنیو څیړونکوله خواسوي دي » منشاء يې هماغه 
دمارگنسترن لیکنه وه .ددغه ټولو شکونو او مخالفتونوعلمي 
او منطقي جوابونه ارواښاد علامه حبيبي دپټي خزانې په دریم 
چاپ ( افسټ چاپ ) کي ورکړي دي چي ښاغلي لوستونکي 
دي یې هوري وگوري. ترکومه ځايه چي زما معلومات دي 
زیاتره دغه ښاغلي معترضين په خپلو وروستیو لیکنوکي زما د 
ستاد پوهاند زیارصاحب خبره « له خپلو پخوانیو خرخښو 
لويدلي وو ٠١‏ 

دمخالفتونو دوهمه څپه دجهاد اوهجرت په شرایطو کي 
رامنځ ته سوه اوپه اصطلاح دوهم وار زاړه ډول ته لرگګی 
واچول سو اوس چي زه په امریکا اوغرب کي دپټي خزانې په 
باب کوم عکس العملونه وينم ( د تائید اوتردید په دواړو 
شکلونوکي ) » منشاء یې زیاتره د هیواد په روان سیاسي 
کړکیچ کي موندل کیدای سي علمي څیړنو ته چي د سیاست 
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ميکروب ننوت » باور وکړئ چي ډيري ناولي نتيجي ځني 


راوزي . 
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دلیکونکي نور اثار 
-١‏ پاشلي ویناوي د مولوي صالع محمد هوتک 
ترتیب » سریزه » تحشیه او تعلیقات ‏ چاپ ۱٣٣١‏ شش 
١٢‏ سراهني اوښکي ‏ دشعرو مجموعه ‏ چاپ ۱۳٣۹‏ ش 
٢‏ دمیرزاحنان بارکزي دپوان-ترتیب ؛ تصحیح سرزه » 
مقابله » تحشیه او لفتنانه - چا ۳٣١‏ ش 
۴ يرا عبدالودود هوتک -چاپ ته تبار 
ښکار او کندهار ‏ چاپ ته تيار 
اأحمد شاهې کندهار -چاپ ته تبار 
-٧‏ پښتني قبيلې او روايتي شجرې -تر چاپ لاندي 
۸- بجر الْعِلوم ‏ د دوست محمد خنک ‏ لومړی ټوک 
ترتیب » تصحيح » سریزه او حاشيې ‏ چاپ ته تیار 
خیرالبيان او دريم قرائت يې - چاپ (گد هیراد) 
-٠.‏ د ملا اهیر دپوان -ترتیب او سریزه ‏ چاپ ته تيار 
-١‏ دغره او ۵ وره - ( ژوند ليک )ناچاپ 
٢‏ -دزره أییشناو - دشعرو مجموعه ‏ ناچاپ 
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